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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ 
AND OBSERVED
Before using the appliance 
carefully read these safety 
instructions.
Keep them close at hand for 
future reference. 
These instructions and the 
appliance itself provide 
important safety warnings, to 
be observed at all times. 
The manufacturer declines any 
liability for failure to observe 
these safety instructions, for 
inappropriate use of the 
appliance or incorrect setting of 
controls.

SAFETY WARNINGS
Very young (0-3 years) and 
young children (3-8 years) shall 
be kept away from the 
appliance unless continuously 
supervised. Children from 8 
years old and above and 
persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities 
or lack of experience and 
knowledge can use this 
appliance only if they are 
supervised or have been given 
instructions on safe use and 
understand the hazards 
involved. Children must not 
play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by 
children without supervision.

PERMITTED USE
CAUTION: The appliance is not 
intended to be operated by 
means of an external timer or 
separate remote controlled 
system. 
This appliance is solely for 
domestic, not professional use.
Do not use the appliance 
outdoors.

Do not store explosive or 
flammable substances such as 
aerosol cans and do not place 
or use gasoline or other 
flammable materials in or near 
the appliance: a fire may break 
out if the appliance is 
inadvertently switched on.
This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
• staff kitchen areas in shops, 

offices and other working 
environments;

• farm houses;
• by clients in hotels, motels 

and other residential type 
environments;

• bed and breakfast type 
environments.

The appliance must be used 
only to wash domestic crockery 
in accordance with the
instructions in this manual. 
The water supply tap must be 
shut off and the plug should be 
removed from the electrical 
socket at the end of every cycle 
and before cleaning the 
appliance or carrying out any 
maintenance work.
Disconnect also the appliance 
in the event of any malfunction.

INSTALLATION
The appliance must be handled 
and installed by two or more 
persons. Use protective gloves 
to unpack and install the 
appliance.
Installation and repairs must be 
carried out by a qualified 
technician, in compliance with 
the manufacturer's instructions 
and local safety regulations. Do 
not repair or replace any part of 
the appliance unless 
specifically stated in the user 
manual.

Children should not perform 
installation operations. Keep 
children away during 
installation. Keep the 
packaging materials (plastic 
bags, polystyrene parts, etc.) 
out of reach of children, during 
and after the installation.
After unpacking the appliance, 
make sure that it has not been 
damaged during transport. In 
the event of problems, contact 
the dealer or your nearest After-
sales Service.
The appliance must be 
disconnected from the power 
supply before any installation 
operation.
During installation, make sure 
the appliance does not damage 
the power cable.
Only activate the appliance 
when the installation has been 
completed.
Connection to the mains water 
supply must be carried out by a 
qualified technician in 
compliance with the 
manufacturers instructions and 
applicable local safety 
regulations.
The appliance is to be 
connected to the water mains 
using new hose sets. The old 
hose-sets should not be reused.
All hoses must be securely 
clamped to prevent them 
coming loose during operation.
All local waterboard 
regulations must be complied 
with. Water supply pressure 
0.05 - 1.0 MPa.
The inlet water temperature 
depends on the dishwasher 
model. If the installed inlet hose 
is marked "25°C max", the 
maximum allowed water 
temperature is 25°C. 

EN



4

For all other models the 
maximum allowed water 
temperature is 60°C.
Do not cut hoses and, in the 
case of appliances fitted with a 
waterstop system, do not 
immerse the plastic casing 
containing the inlet hose in 
water.
If hoses are not long enough, 
contact your local dealer.
Make sure the inlet and drain 
hoses are kink-free and are not 
crushed. Before using the 
appliance for the first time, 
check the water inlet and drain 
hose for leaks.
During use, the access to the 
rear wall should be limited in a 
sustainable manner such as 
approaching the device to the 
wall or furniture board.
When installing the appliance 
make sure that the four feet are 
stable and resting on the floor, 
adjusting them as required, and 
check that the appliance is 
perfectly levelled using a spirit 
level.
If installing the appliance at the 
end of a row of units making the 
side panel accessible, the hinge 
area must be covered to 
prevent risk of crushing.
For dishwashers having 
ventilation openings in the 
base, the openings must not be 
obstructed by a carpet.

ELECTRICAL WARNINGS
For installation to comply with 
current safety regulations, an 
omnipolar switch with 
minimum contact gap of 3mm 
is required and the appliance 
must be earthed.
If the power cable is damaged, 
replace with an identical one. 
The power cable must only be 
replaced by a qualified 
technician in compliance with 

the manufacturer instruction 
and current safety regulations. 
Contact an authorized service 
centre. If the fitted plug is not 
suitable for your socket outlet, 
contact a qualified technician.
The power cable must be long 
enough to connect the 
appliance, once fitted in its 
housing, to the main power 
supply. Do not pull the power 
supply cable.
Do not use extension leads, 
multiple sockets or adapters. 
Do not operate this appliance if 
it has a damaged mains cord or 
plug, if it is not working 
properly, or if it has been 
damaged or dropped. Keep the 
cord away from hot surfaces. 
The electrical components 
must not be accessible to the 
user after installation. Do not 
touch the appliance with any 
wet part of the body and do not 
operate it when barefoot.

CORRECT USE
The water in the dishwasher is 
not potable.
The maximum number of place 
settings is shown in the product 
sheet.
The door should not be left in 
the open position since this 
could present a tripping hazard.
The open dishwasher door can 
only support the weight of the 
loaded rack when pulled out.
Do not rest objects on the door 
or sit or stand on it.
Use only detergent and rinse 
additives designed for an 
automatic dishwasher.
WARNING: Dishwasher 
detergents are strongly 
alkaline. They can be extremely 
dangerous if swallowed. Avoid 
contact with the skin and eyes 
and keep children away from 

the dishwasher when the door 
is open.
Check that the detergent 
receptacle is empty after 
completion of the wash cycle.
Store the detergent, rinse aid 
and salt out of reach of children.
WARNING: Knives and other 
utensils with sharp points must 
be loaded in the basket with 
their points down or placed in a 
horizontal position.
The water supply tap must be 
shut off and the plug should be 
removed from the electrical 
socket at the end of every 
program and before cleaning 
the dishwasher or carrying out 
any maintenance work.
Disconnect also the dishwasher 
in the event of any malfunction.

CLEANING AND 
MAINTENANCE
Never use steam cleaning 
equipment. 
Wear protective gloves for 
cleaning and maintenance.
The appliance must be 
disconnected from the power 
supply before any maintenance 
operation.
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SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT

DISPOSAL OF PACKAGING 
MATERIALS
The packaging material is 100% 
recyclable and is marked with 
the recycle symbol:

The various parts of the 
packaging must therefore be 
disposed of responsibility and 
in full compliance with local 
authority regulations 
governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD 
APPLIANCES
When scrapping the appliance, 
make it unusable by cutting off 
the power cable and removing 
the doors and shelves (if 
present) so that children cannot 

easily climb inside and become 
trapped.
This appliance is manufactured 
with recyclable  or reusable 
materials. Dispose of it in 
accordance with local waste 
disposal regulations.
For further information on the 
treatment, recovery and 
recycling of household 
electrical appliances, contact 
your competent local authority, 
the collection service for 
household waste or the store 
where you purchase the 
appliance.
This appliance is marked in 
compliance with European 
Directive 2012/19/EU, Waste 
Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE).

By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will 
help prevent potential negative 
consequences for the 
environment and human 
health, which could otherwise 
be caused by inappropriate 
waste handling of this product.

The symbol on the product 
or on the accompanying 
documentation indicates that it 
should not be treated as 
domestic waste but must be 
taken to an appropriate 
collection centre for the 
recycling of electrical and 
electronic equipment.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance has been 
designed, constructed and 
distributed in compliance with 
the safety requirements of EC 
Directives: LVD 2014/35/EU,  
EMC 2014/30/EU  and  RoHS 
2011/65/EU.

This appliance has been 
designed, constructed and 
distributed in compliance with 
the Ecodesign and energy 
Labelling Requirements of EC 
Directives: 2009/125/EC and 
2010/30/EU.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGT AT LÆSE OG 
OVERHOLDE
Læs følgende sikkerhedsregler 
med omhu, før apparatet tages 
i brug.
Opbevar dem på et let 
tilgængeligt sted til eventuel 
senere brug. 
Disse anvisninger og selve 
apparatet er forsynet med 
vigtige oplysninger om 
sikkerhed, der altid skal 
overholdes. 
Fabrikanten frasiger sig ethvert 
ansvar for tilsidesættelse af 
disse sikkerhedsregler, for 
uhensigtsmæssig brug af 
apparatet eller forkerte 
betjeningsindstillinger.

SIKKERHEDSADVARSLER
Små børn (0-3 år) og børn i 
alderen 3-8 år skal holdes borte 
fra apparatet, medmindre de er 
under konstant opsyn. 
Apparatet kan bruges af børn 
på 8 år og derover, og personer 
med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller med manglende erfaring 
og viden, hvis disse er under 
opsyn eller er oplært i brugen af 
apparatet på en sikker måde og, 
hvis de forstår de involverede 
farer. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn.

TILLADT BRUG
FORSIGTIG: Apparatet er ikke 
beregnet til at blive startet ved 
hjælp af en ekstern timer eller 
separat fjernbetjening. 
Dette apparat er udelukkende 
til brug i hjemmet, ikke til 
erhvervsmæssig brug.
Apparatet må ikke anvendes 
udendørs.

Opbevar aldrig 
eksplosionsfarlige eller 
brandbare stoffer, så som 
aerosoldåser, og anbring eller 
benyt aldrig benzin eller andre 
brandbare materialer i eller i 
apparatets nærhed: Der er 
risiko for brand, hvis ovnen 
bliver tændt ved et uheld.
Dette produkt er beregnet til 
husholdningsbrug og lignende, 
så som:
• i køkkenet på 

arbejdspladser, kontorer og/
eller forretninger

• på landbrugsejendomme;
• af kunder på hoteller, 

moteller og andre 
beboelsesomgivelser;

• på Bed & Breakfast-værelser.
Apparatet må kun anvendes til 
vask af service i 
overensstemmelse med
anvisningerne i denne 
vejledning. 
Vandforsyningshanen skal 
lukkes og stikket skal tages ud 
af stikkontakten efter hver 
cyklus og før apparatet 
rengøres eller vedligeholdes.
Dette gælder også i tilfælde af 
en fejlfunktion.

INSTALLATION
Flytning og opstilling af 
apparatet skal foretages af to 
eller flere personer. Anvend 
altid beskyttelseshandsker 
under udpakning og 
installation af apparatet.
Installation og reparationer skal 
udføres af en autoriseret el-
installatør i henhold til 
fabrikantens anvisninger og de 
gældende, lokale 
bestemmelser. Reparér eller 
udskift ingen af apparatets 

dele, medmindre det kræves 
specifikt i brugervejledningen.
Børn bør ikke udføre 
installationshandlinger. Børn 
skal derfor holdes væk under 
installationen. Hold 
emballagen (plastikposer, dele 
af polystyren, etc.) udenfor 
børns rækkevidde under og 
efter installationen.
Kontrollér, at apparatet ikke er 
blevet beskadiget under 
transporten. Kontakt 
forhandleren eller 
serviceafdelingen, hvis der er 
problemer.
Tag stikket ud af stikkontakten 
før, der udføres enhver form for 
installationsindgreb.
Under opstillingen kontrolleres 
det, at apparatet ikke 
beskadiger elkablet.
Aktiver kun apparatet, når 
installationen er fuldendt.
Tilslutningen til 
vandforsyningen skal udføres af 
en autoriseret servicetekniker i 
henhold til producentens 
anvisninger og under 
overholdelse af gældende 
sikkerhedsforskrifter.
Apparatet skal sluttes til 
vandforsyningen med et nyt 
sæt slanger. Der må ikke 
anvendes gamle slanger.
Alle slanger skal forbindes 
sikkert, så de ikke kan gå løs 
under drift.
Gældende regler fra det lokale 
vandvæsen skal overholdes. 
Vandtilførselstryk: 
0,05 - 1,0 MPa.
Temperaturen på vandet i 
indløb afhænger af 
opvaskemaskinens model. Hvis 
den installerede indløbsslange 
er mærket med "25°C max", må 
vandtemperaturen højst være 
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25°C. Alle andre modeller 
tillader en 
maksimumtemperatur på 60 °C.
Skær ikke slangerne over, og 
hvis maskinen er forsynet med 
et aquastopsystem, må 
plastdåsen for tilslutning til 
vand ikke sænkes ned i vandet.
Hvis slangerne ikke er lange 
nok, bedes man henvende sig 
til forhandleren.
Sørg for, at tilløbs- og 
afløbsslangerne ikke er bøjede 
eller klemte. Kontrollér, at 
tilførsels- og afløbsslangerne er 
tætte, inden første gangs brug.
Under brug bør adgangen til 
bagvæggen være begrænset 
på en bæredygtig måde, som 
f.eks. ved at skubbe enheden 
hen til væggen eller skabe.
Kontrollér, at alle fire fødder 
står stabilt og sikkert på gulvet, 
og regulér dem efter behov. 
Sørg desuden for, at apparatet 
er i vater ved hjælp af et 
vaterpas.
Hvis apparatet installeres 
yderst i et modulkøkken, så den 
ene side af maskinen er 
ubeskyttet, skal området ved 
hængslerne tildækkes for at 
undgå risiko for klemning.
På opvaskemaskiner med 
ventilationsåbninger ved 
bunden må åbningerne ikke 
dækkes til med et tæppe.

ADVARSLER OM 
ELEKTRICITET
For at opfylde de gældende 
sikkerhedsdirektiver for 
installation skal der anvendes 
en flerpolet kontakt med en 
afstand på mindst 3 mm, og 
apparatet skal være 
jordforbundet.
Udskift et beskadiget 
strømkabel med et tilsvarende 
kabel. Strømkablet må kun 
udskiftes af en autoriseret el-

installatør i henhold til 
producentens anvisninger og 
den gældende lovgivning. 
Henvend dig til autoriserede 
servicecentre. Man kontakte en 
autoriseret installatør, hvis det 
faste stik ikke passer til din 
stikkontakt.
Strømforsyningskablet skal 
være tilstrækkelig langt til, at 
det er muligt at slutte det 
indbyggede apparat til 
strømforsyningen. Træk ikke 
strømforsyningskablet ud.
Brug ikke forlængerledninger, 
multistikdåser eller adaptere. 
Anvend ikke dette apparat, hvis 
netledningen eller stikproppen 
er beskadiget, hvis det ikke 
fungerer korrekt, eller hvis det 
er beskadiget, eller har været 
tabt på gulvet. Hold 
strømkablet væk fra varme 
overflader. Efter endt 
installation må der ikke være 
direkte adgang til de elektriske 
dele. Rør ikke ved apparatet 
med våde kropsdele, og brug 
det ikke med bare fødder.

KORREKT BRUG
Vandet i opvaskemaskinen er 
ikke drikkeligt.
Det maksimale antal kuverter er 
anført på produktarket.
Lågen bør aldrig efterlades i 
den åbne position, da dette kan 
medføre en fare for tipning.
Den åbne låge kan kun bære 
vægten af den udtrukne kurv 
inklusive service.
Brug ikke den åbne låge som 
støtte, og undlad at sidde eller 
stå op på den.
Anvend kun opvaske- og 
afspændingsmidler, som er 
beregnet til en automatisk 
opvaskemaskine.
ADVARSEL: Midlerne til 
opvaskemaskiner er meget 
alkaliske. De kan være meget 

farlige, hvis de indtages. Undgå 
berøring med huden og øjnene 
og hold børn væk fra 
opvaskemaskinen, når lågen 
står åben.
Kontrollér, at sæberummet er 
tomt ved vaskecyklussens 
afslutning.
Opbevar opvaskemiddel, 
afspændingsmiddel og salt 
uden for børns rækkevidde.
ADVARSEL: Knive og andre 
skarpe dele skal anbringes i 
kurven med spidsen nedad 
eller anbringes vandret.
Vandforsyningshanen skal 
lukkes og stikket skal tages ud 
af stikkontakten efter hvert 
program og før 
opvaskemaskinen rengøres 
eller vedligeholdes.
Dette gælder også i tilfælde af 
en fejlfunktion.

RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE
Anvend aldrig damprensere. 
Brug beskyttelseshandsker til 
rengøring og vedligeholdelse.
Tag stikket ud af stikkontakten 
før, der udføres enhver form for 
vedligeholdelsesindgreb.

DA
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OPLYSNINGER OM MILJØHENSYN

BORTSKAFFELSE AF 
EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 
100% og er mærket med 
genbrugssymbolet :

Emballagen skal derfor 
bortskaffes i overensstemmelse 
med gældende, lokale regler for 
affaldshåndtering.

BORTSKAFFELSE AF 
HUSHOLDNINGSAPPARATER
Gør apparatet ubrugeligt ved at 
klippe strømkablet af og fjerne 
lågerne og hylderne (om 
forudsete), så børn ikke kan 
gemme sig i apparatet.

Apparatet er fremstillet af 
materialer, der kan genbruges 

. Det skal skrottes i henhold 
til gældende lokale miljøregler 
for bortskaffelse af affald.
Indhent yderligere oplysninger 
om behandling, genvinding og 
genbrug af elektriske 
husholdningsapparater hos de 
lokale myndigheder, 
renovationsselskabet eller 
forretningen, hvor apparatet er 
købt.
Dette apparat er mærket i 
overensstemmelse med det 
europæiske direktiv 2012/19/
EF, om affald af elektronisk og 
elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre at dette produkt 
bliver bortskaffet korrekt, 

hjælper man med til at 
forhindre potentielle, negative 
konsekvenser for miljøet og 
folkesundheden, der kunne 
opstå gennem 
uhensigtsmæssig håndtering af 
dette produkt.

Symbolet på produktet 
eller den ledsagende 
dokumentation angiver, at 
dette produkt ikke må 
bortskaffes som 
husholdningsaffald, men at det 
skal afleveres på nærmeste 
opsamlingscenter for genbrug 
af elektrisk og elektronisk 
udstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Maskinen er designet, 
fremstillet og markedsført i 
overensstemmelse med 
følgende EF-direktiver: LVD 
2014/35/EU,  EMC 2014/30/EU  
and  RoHS 2011/65/EU.

Dette apparat er designet, 
fremstillet og markedsført i 
overensstemmelse med 
kravene til miljøvenligt design 
og energimærkning i følgende 
EF-direktiver: 2009/125/EF og 
2010/30/EU.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MÜSSEN DURCHGELE-
SEN UND BEACHTET WERDEN
Diese Sicherheitsanweisungen 
vor dem Gebrauch aufmerksam 
durchlesen.
Diese Anweisungen griffbereit 
zum Nachschlagen 
aufbewahren. 
In diesen Anweisungen sowie 
auf dem Gerät selbst werden 
wichtige Sicherheitshinweise 
angegeben, die durchgelesen 
und stets beachtet werden 
müssen. 
Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für die 
Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise, für 
unsachgemäße Verwendung 
des Geräts oder falsche 
Bedienungseinstellung.

SICHERHEITSHINWEISE
Babys und Kleinkinder (0-3 
Jahre) sowie jüngere Kinder (3-
8 Jahre) müssen vom Gerät fern 
gehalten werden, es sei denn, 
sie werden ständig 
beaufsichtigt. Dieses Gerät darf 
von Kindern ab 8 Jahren sowie 
Personen mit herabgesetzten 
physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten und 
Mangel an Erfahrung und 
Kenntnissen nur unter Aufsicht 
oder nach ausreichender 
Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche 
Person verwendet werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung 
und Pflege des Geräts darf von 
Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

ZULÄSSIGE NUTZUNG
VORSICHT: Das Gerät ist nicht 
für den Betrieb mit einem 
externen Timer oder separatem 

Fernbedienungssystem 
konstruiert. 
Dieses Gerät eignet sich 
ausschließlich für den 
häuslichen Gebrauch, nicht für 
den professionellen Einsatz.
Verwenden Sie das Gerät nicht 
im Freien.
Keine explosiven oder 
brennbaren Stoffe wie 
Spraydosen lagern und kein 
Benzin oder andere brennbare 
Materialien in das Gerät stellen 
oder in der Nähe des Geräts 
verwenden: es besteht 
Brandgefahr, falls das Gerät 
versehentlich eingeschaltet 
wird.
Dieses Gerät ist für 
Haushaltsanwendungen und 
ähnliche Anwendungen 
konzipiert, zum Beispiel:
• Mitarbeiterküchen im 

Einzelhandel, in Büros oder 
in anderen Arbeitsbereichen;

• Gutshäuser;
• Von Kunden in Hotels, 

Motels und anderen 
Wohnumgebungen;

• Pensionen oder 
Ferienwohnungen.

Das Gerät darf nur zum 
Waschen von 
Gebrauchsgeschirr in 
Übereinstimmung mit den
Anweisungen in diesem 
Handbuch verwendet werden. 
Am Ende eines jeden Zyklus 
und vor der Reinigung des 
Gerätes oder Wartungsarbeiten 
muss der Wasserzulaufhahn 
ausgeschaltet und der Stecker 
von der Stromversorgung 
getrennt werden.
Trennen Sie das Gerät ebenso 
im Falle einer Störung.

INSTALLATION
Das Gerät muss von zwei oder 
mehr Personen gehandhabt 
und aufgestellt werden. 
Schutzhandschuhe zum 
Auspacken und zur Installation 
des Geräts verwenden.
Installation und Reparatur 
müssen von einer Fachkraft 
gemäß den 
Herstelleranweisungen und 
gültigen örtlichen 
Sicherheitsbestimmungen 
durchgeführt werden. 
Reparieren Sie das Gerät nicht 
selbst und tauschen Sie keine 
Teile aus, wenn dies vom 
Bedienungshandbuch nicht 
ausdrücklich vorgesehen ist.
Kinder sollten keine 
Installationsarbeiten 
durchführen. Kinder während 
der Installation vom Gerät 
fernhalten. Das 
Verpackungsmaterial 
(Kunststoffbeutel, Styropor 
usw.), während und nach der 
Installation, nicht in der 
Reichweite von Kindern 
aufbewahren.
Prüfen Sie das Gerät nach dem 
Auspacken auf 
Transportschäden. Bei 
auftretenden Problemen 
wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder den 
Kundenservice.
Das Gerät vor 
Installationsarbeiten von der 
Stromversorgung trennen.
Achten Sie während der 
Installation darauf, das 
Netzkabel nicht mit dem Gerät 
selbst zu beschädigen.
Das Gerät erst starten, wenn die 
Installationsarbeiten 
abgeschlossen sind.

DE



10

Der Wasseranschluss muss 
durch einen Fachtechniker im 
Einklang mit Herstellerangaben 
und gültigen regionalen 
Sicherheitsvorschriften 
durchgeführt werden.
Das Gerät muss mit neuen 
Schlauchsets an die 
Wasserleitungen 
angeschlossen werden. Die 
alten Schlauchsets sollten nicht 
wiederverwendet werden.
Sämtliche Schläuche mit 
Schellen sichern, damit sie sich 
während des Betriebs nicht 
lösen.
Besondere Vorschriften des 
regionalen 
Wasserwirtschaftsamts 
beachten. Wasserzulaufdruck 
0,05-1.0 MPa.
Die Wasserzulauftemperatur ist 
abhängig von dem 
Geschirrspülermodell. Wenn 
der installierte Zulaufschlauch 
mit "25°C max" markiert ist, ist 
die maximal zugelassene 
Wassertemperatur 25°C. Für 
alle anderen Modelle ist die 
maximal zugelassene 
Wassertemperatur 60°C.
Die Schläuche nicht schneiden 
und, bei Geräten mit 
Wasserstoppsystem das 
Kunststoffgehäuse mit dem 
Zulaufschlauch nicht in Wasser 
tauchen.
Den Fachhändler kontaktieren, 
wenn die Schläuche zu kurz 
sind.
Zu- und Ablaufschlauch 
knickfrei verlegen. Vor der 
ersten Verwendung des Geräts 
den Wasserzulauf und den 
Ablaufschlauch auf 
Undichtigkeiten prüfen.
Während des Gebrauchs muss 
der Zugang zur Rückwand an 
der Wand oder an einem 
anderen Möbelstück 
beschränkt werden.

Vergewissern Sie sich bei 
Installation des Geräts, dass die 
vier Füße fest auf dem Boden 
aufliegen. Stellen Sie diese 
dementsprechend ein. 
Kontrollieren Sie mit einer 
Wasserwaage, dass das Gerät 
vollkommen eben und 
standfest ist.
Wenn das Gerät am Ende einer 
Reihe von Einheiten installiert 
wird und die Seitenverkleidung 
zugänglich gemacht wird, muss 
der Scharnierbereich 
abgedeckt sein, um 
Quetschgefahr zu vermeiden.
Für Geschirrspüler mit 
Entlüftungsschlitzen am Boden, 
dürfen die Schlitze nicht durch 
einen Teppich verstopft sein.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK
Um die einschlägigen 
Sicherheitsvorschriften zu 
erfüllen, muss 
installationsseitig ein allpoliger 
Trennschalter mit einer 
Kontaktöffnung von 
mindestens 3 mm vorgesehen 
werden und das Gerät geerdet 
sein.
Beschädigte Netzkabel nur 
durch identische Kabel 
ersetzen. Das Netzkabel darf 
nur gemäß der 
Installationsanleitung des 
Herstellers und gemäß den 
Sicherheitsvorschriften von 
Fachpersonal ersetzt werden. 
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte 
Kundendienststelle. Passt der 
mitgelieferte Stecker nicht zur 
Steckdose, einen qualifizierten 
Techniker kontaktieren.
Das Netzkabel muss lang genug 
sein, um das Gerät nach der 
Montage im Küchenmöbel an 
die Hauptstromversorgung 
anzuschließen. Ziehen Sie nicht 
am Netzkabel.

Verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn das Netzkabel oder der 
Stecker beschädigt sind, wenn 
es nicht einwandfrei 
funktioniert, wenn es 
heruntergefallen ist oder in 
irgendeiner Weise beschädigt 
wurde. Halten Sie das 
Netzkabel fern von heißen 
Oberflächen. Nach der 
Installation dürfen Strom 
führende Teile für den Benutzer 
nicht mehr zugänglich sein. 
Berühren Sie das Gerät nicht 
mit feuchten Händen und 
verwenden Sie es nicht, wenn 
Sie barfuß sind.

KORREKTE VERWENDUNG
Das Wasser in der 
Geschirrspülmaschine ist kein 
Trinkwasser.
Die maximale Anzahl an 
Geschirr ist auf dem 
Produktdatenblatt gezeigt.
Die Tür sollte nicht in 
geöffneter Position gelassen 
werden, da dies eine 
Stolperfalle aufweisen könnte.
Geöffnete Tür nur mit 
ausgefahrenem Geschirrkorb 
(und Geschirr) belasten.
Nicht als Arbeitsplatte oder 
Sitzgelegenheit verwenden, 
nicht darauf stellen.
Nur Reinigungsmittel und 
Klarspüler für automatische 
Geschirrspüler verwenden.
WARNUNG : 
Geschirrspülmittel sind stark 
alkalisch. Sie können bei 
Verschlucken äußerst 
gefährlich sein. Kontakt mit der 
Haut und den Augen 
vermeiden und Kinder von dem 
Geschirrspüler fern halten, 
wenn die Tür geöffnet ist.
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Nach jedem Waschzyklus 
prüfen, dass das 
Reinigungsmittelfach leer ist.
Reiniger, Klarspüler und 
Regeneriersalz außerhalb der 
Reichweite von Kindern 
aufbewahren.
WARNUNG: Messer und 
andere Utensilien mit scharfen 
Spitzen müssen mit der Spitze 
nach unten in den Korb oder in 

horizontaler Position in den 
Geschirrspüler gelegt werden.
Am Ende eines jeden 
Programms und vor der 
Reinigung des Geschirrspülers 
oder Wartungsarbeiten muss 
der Wasserzulaufhahn 
ausgeschaltet und der Stecker 
von der Stromversorgung 
getrennt werden.

Trennen Sie den Geschirrspüler 
ebenso im Falle einer Störung.

REINIGUNG UND WARTUNG
Verwenden Sie keine 
Dampfreinigungsgeräte. 
Zur Reinigung und Wartung 
Schutzhandschuhe tragen.
Das Gerät vor 
Wartungsarbeiten von der 
Stromversorgung trennen.

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

ENTSORGUNG VON VERPAC-
KUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 
100 % wiederverwertbar und 
trägt das Recycling-Symbol:

Werfen Sie das 
Verpackungsmaterial deshalb 
nicht einfach fort, sondern 
entsorgen Sie es auf die von 
den verantwortlichen Stellen 
festgelegte Weise.

ENTSORGUNG VON 
ALTGERÄTEN
Das Gerät vor der Entsorgung 
durch Trennen des Netzkabels 
unbrauchbar machen und 
Türen und Ablageflächen (falls 
vorhanden) entfernen, so dass 
Kinder nicht einfach 

hineinklettern können und 
darin eingeschlossen bleiben.
Dieses Gerät wurde aus 
recycelbaren  oder 
wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. 
Entsorgen Sie das Gerät im 
Einklang mit den lokalen 
Vorschriften zur 
Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu 
Behandlung, Entsorgung und 
Recycling von elektrischen 
Haushaltsgeräten erhalten Sie 
bei der zuständigen 
kommunalen Behörde, der 
Müllabfuhr oder dem Händler, 
bei dem Sie das Gerät gekauft 
haben.
Dieses Gerät ist gemäß der 
Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU für Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet.
Durch Ihren Beitrag zur 
korrekten Entsorgung dieses 
Produkts schützen Sie die 
Umwelt und die Gesundheit 
Ihrer Mitmenschen. Umwelt 
und Gesundheit werden durch 
falsches Entsorgen gefährdet.

Das Symbol   auf dem Gerät 
bzw. auf dem beiliegenden 
Informationsmaterial weist 
darauf hin, dass dieses Gerät 
kein normaler Haushaltsabfall 
ist, sondern in einer 
Sammelstelle für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt 
werden muss.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Bei Entwicklung, Herstellung 
und Verkauf dieses Geräts 
wurden folgende Richtlinien 
beachtet: LVD 2014/35/EU,  
EMC 2014/30/EU  and  RoHS 
2011/65/EU.

Dieses Geräts wurde in 
Übereinstimmung mit 
Ecodesign und 
Energieetikettierungsanforder
ungen der CE - Richtlinien 
entwickelt, hergestellt und 
verkauft: 2009/125/EC und 
2010/30/EU.

DE
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y 
SIGA LAS SIGUIENTES RECO-
MENDACIONES
Antes de usar el aparato, lea 
atentamente estas 
instrucciones de seguridad.
Guarde las instrucciones para 
poderlas consultar en el futuro. 
Este manual y el propio aparato 
contienen advertencias de 
seguridad que se deben leer y 
seguir en todo momento. 
El fabricante declina cualquier 
responsabilidad derivada del 
incumplimiento de estas 
instrucciones de seguridad, del 
uso indebido del aparato o del 
ajuste incorrecto de los 
mandos.

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD
Los niños menores de 8 años 
deben mantenerse alejados del 
aparato, a menos que estén 
bajo vigilancia constante. Tanto 
los niños a partir de 8 años 
como las personas cuyas 
capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o 
que carezcan de la experiencia 
y conocimientos necesarios 
podrán utilizar este aparato 
únicamente bajo supervisión o 
si reciben las instrucciones 
necesarias para utilizarlo de 
forma segura y comprenden los 
riesgos a los que se exponen. 
Los niños no deberán jugar con 
el aparato. Los niños no 
deberán realizar tareas de 
limpieza ni de mantenimiento 
sin supervisión.

USO PERMITIDO
ATENCIÓN: El aparato no está 
destinado a ponerse en 
funcionamiento por medio de 
un temporizador externo ni de 

un sistema de mando a 
distancia por separado. 
Este aparato se ha diseñado 
únicamente para uso 
doméstico, no para uso 
profesional.
No utilice el electrodoméstico 
al aire libre.
No almacene sustancias 
explosivas ni inflamables, como 
aerosoles, ni coloque ni utilice 
gasolina u otros materiales 
inflamables encima o cerca del 
aparato: podría producirse un 
incendio si el aparato se 
enciende de manera accidental.
Este electrodoméstico está 
destinado a un uso en 
ambientes domésticos o 
similares:
• áreas de cocina en oficinas, 

tiendas y otros;
• granjas;
• habitaciones de hotel, 

moteles y otros entornos de 
tipo residencial;

• Entornos tipo pensiones.
El aparato se debe usar 
solamente para lavar vajilla 
doméstica de acuerdo con las 
instrucciones de este manual. 
Se tiene que cerrar la llave del 
agua y desenchufar el aparato 
al final de cada ciclo y antes de 
limpiarlo o de llevar a cabo 
cualquier tarea de 
mantenimiento.
También hay que 
desconectarlo cuando se 
presenten anomalías.

INSTALACIÓN
La manipulación e instalación 
del electrodoméstico la deben 
realizar dos o más personas. 
Utilice guantes de protección 
para desembalar e instalar el 
equipo.

La instalación y las reparaciones 
deben estar a cargo de un 
técnico cualificado, de 
conformidad con las 
instrucciones del fabricante y 
con la normativa local. No 
realice reparaciones ni 
sustituya piezas del aparato a 
menos que así se indique 
específicamente en el manual 
del usuario.
Los niños no deben llevar a 
cabo el proceso de instalación. 
Mantenga a los niños alejados 
durante la instalación. 
Mantenga todos los materiales 
de embalaje (bolsas de plástico, 
piezas de poliestireno, etc.) 
fuera del alcance de los niños 
durante y después de instalar el 
aparato.
Tras desembalar el aparato, 
compruebe que no ha sufrido 
daños durante el transporte. Si 
observa algún problema, 
póngase en contacto con el 
distribuidor o con el Servicio 
Postventa más cercano.
El electrodoméstico debe 
desconectarse de la red 
eléctrica antes de efectuar 
cualquier operación de 
instalación.
Durante la instalación, 
compruebe que el 
electrodoméstico no provoca 
daños en el cable de 
alimentación.
No active el aparato hasta 
haberlo instalado por 
completo.
Las conexiones a la red hídrica 
deben ser efectuadas por un 
técnico cualificado de 
conformidad con las 
instrucciones del fabricante y 
las normas de seguridad 
locales.
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Hay que conectar el aparato a la 
toma de agua con mangueras 
nuevas. Las mangueras viejas 
no se deben reutilizar.
Todos los tubos deben estar 
bien sujetos para evitar que 
puedan soltarse durante el 
funcionamiento.
Respete las normas de la 
empresa suministradora de 
agua. Presión del suministro de 
agua 0,05 - 1,0 MPa.
La temperatura de entrada del 
agua depende del modelo de 
lavavajillas. Si en la manguera 
de entrada pone «25 °C máx.», 
la temperatura máxima 
permitida del agua es de 25 °C. 
Para todos los demás modelos, 
la temperatura máxima 
permitida del agua es de 60 °C.
No corte los tubos; si el aparato 
posee sistema antiderrame, no 
sumerja la caja de plástico del 
tubo de conexión en el agua.
Si la longitud de los tubos no es 
suficiente, diríjase al 
distribuidor.
Los tubos de entrada y salida 
del agua no deben estar 
doblados ni estrangulados -
Antes de utilizar el aparato por 
primera vez, controle la 
estanqueidad de los tubos de 
alimentación y desagüe.
Una vez que el 
electrodoméstico está ya en 
funcionamiento, el acceso a la 
parte trasera del 
electrodoméstico debería 
limitarse en la medida de lo 
posible, colocándolo por 
ejemplo a una distancia 
razonable de la pared trasera y 
de los muebles colindantes.
Durante la instalación, 
asegúrese de que las cuatro 
patas son estables y descansan 
sobre el suelo, ajústelas si es 
necesario y, a continuación, 
compruebe si el aparato está 

perfectamente nivelado 
usando un nivel de burbuja.
Si se instala el aparato al final de 
una serie de unidades y el panel 
lateral es accesible, la zona de la 
bisagra tiene que estar tapada 
para evitar el riesgo de 
aplastamiento.
Para lavavajillas con orificios de 
ventilación en la base, dichos 
orificios no se deben obstruir 
con una alfombra.

CABLEADO ELÉCTRICO
Para que la instalación sea 
conforme a las normas de 
seguridad vigentes se requiere 
un interruptor omnipolar con 
una distancia mínima de 3 mm 
y que el aparato esté conectado 
a tierra.
Si el cable de conexión a la red 
está dañado, deberá sustituirse 
por otro igual. El cable de 
conexión a la red solo puede ser 
sustituido por un técnico 
cualificado siguiendo las 
instrucciones del fabricante y la 
normativa de seguridad 
vigente. Póngase en contacto 
con un centro de asistencia 
técnica autorizado. Si está 
equipado con un enchufe que 
no sea el adecuado para su 
toma de corriente, póngase en 
contacto con un técnico 
cualificado.
El cable de alimentación debe 
ser suficientemente largo para 
permitir la conexión del 
aparato, una vez empotrado en 
el mueble, a la red eléctrica. No 
tire del cable de alimentación.
No utilice alargadores, regletas 
ni adaptadores. No ponga en 
marcha el aparato si tiene un 
cable de alimentación o un 
enchufe estropeados, si no 
funciona correctamente, o si ha 
sufrido daños o caídas. 
Mantenga el cable alejado de 
superficies calientes. Una vez 

terminada la instalación, los 
componentes eléctricos no 
deberán quedar accesibles para 
el usuario. No toque el 
electrodoméstico con partes 
del cuerpo húmedas y no lo 
utilice con los pies descalzos.

USO CORRECTO
El agua del lavavajillas no es 
potable.
El número máximo de servicios 
se indica en la ficha del 
producto.
La puerta no se debe dejar 
abierta, ya que podría ocasionar 
un riesgo de tropiezo.
La puerta abierta del lavavajillas 
solo puede soportar el peso del 
cesto cargado al extraerlo.
No ponga objetos sobre la 
puerta, ni se siente o se suba en 
ella.
Utilice únicamente detergente 
y aditivos de abrillantado 
especiales para lavavajillas 
automáticos.
ADVERTENCIA: Los 
detergentes de lavavajillas son 
muy alcalinos. Pueden ser 
extremadamente peligrosos si 
se ingieren. Evite el contacto 
con la piel y los ojos y mantenga 
a los niños alejados del 
lavavajillas cuando la puerta 
esté abierta.
Compruebe que el cajón del 
detergente esté vacío cuando 
se haya completado el ciclo de 
lavado.
Almacene el detergente, el 
abrillantador y la sal fuera del 
alcance de los niños.
ADVERTENCIA: Los cuchillos y 
otros utensilios con puntas 
afiladas se deben cargar en el 
cesto con las puntas hacia abajo 
o colocados en posición 
horizontal.
Se tiene que cerrar la llave del 
agua y desenchufar el 

ES
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lavavajillas al final de cada 
programa y antes de limpiarlo o 
de llevar a cabo cualquier tarea 
de mantenimiento.
También hay que desconectar 
el lavavajillas cuando se 
presenten anomalías.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
No utilice aparatos de limpieza 
al vapor. 
Utilice guantes de protección 
para la limpieza y el 
mantenimiento.
El equipo debe desconectarse 
de la red eléctrica antes de 
efectuar cualquier operación de 
mantenimiento.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

ELIMINACIÓN DEL MATERIAL 
DE EMBALAJE
El material de embalaje es 
100 % reciclable y está marcado 
con el símbolo de reciclaje :

Por lo tanto, deberá desechar 
las diferentes piezas del 
embalaje de forma 
responsable, respetando 
siempre las normas locales 
sobre residuos.

ELIMINACIÓN DE 
ELECTRODOMÉSTICOS
Cuando deseche el 
electrodoméstico, haga que 
resulte inutilizable cortando el 
cable de alimentación y 
retirando las puertas y las 

baldas (si las hubiera) para que 
los niños no puedan trepar por 
el interior y quedar atrapados.
Este aparato ha sido fabricado 
con material reciclable  o 
reutilizable. Debe desecharse 
de acuerdo con la normativa 
local al respecto.
Para obtener información más 
detallada sobre el tratamiento, 
recuperación y reciclaje de 
aparatos eléctricos domésticos, 
póngase en contacto con las 
autoridades locales, con el 
servicio de recogida de 
residuos urbanos, o con la 
tienda en la que adquirió el 
aparato.
Este aparato lleva la marca de 
conformidad con la Directiva 
europea 2012/19/EU relativa a 

los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE).
Al garantizar la correcta 
eliminación de este producto, 
se ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud 
humana, que podrían ser el 
resultado de una eliminación 
inadecuada del producto.

El símbolo que incluye el 
aparato o la documentación 
que lo acompaña indica que no 
puede tratarse como un 
residuo doméstico, sino que 
debe entregarse en un punto 
de recogida adecuado para el 
reciclado de aparatos eléctricos 
y electrónicos.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Este electrodoméstico se ha 
diseñado, fabricado y 
distribuido de acuerdo con las 
normas de seguridad de las 
Directivas de la CE: LVD 
2014/35/EU,  EMC 2014/30/EU  
and  RoHS 2011/65/EU.

Este electrodoméstico se ha 
diseñado, fabricado y 
distribuido de acuerdo con las 
normas de ecodiseño y 
etiquetaje energético de las 
Directivas de la CE: 
2009/125/CE y 2010/30/ UE.
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TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA 
NIITÄ ON NOUDATETTAVA
Lue nämä turvaohjeet 
huolellisesti läpi ennen laitteen 
käyttöä.
Pidä ne käsillä myöhempää 
käyttöä varten. 
Näissä ohjeissa ja itse laitteessa 
on tärkeitä turvallisuutta 
koskevia varoituksia; noudata 
niitä aina. 
Valmistaja ei vastaa näiden 
turvaohjeiden 
laiminlyömisestä, laitteen 
väärästä käytöstä tai vääristä 
asetuksista aiheutuvista 
vahingoista.

TURVALLISUUTTA KOSKEVIA 
VAROITUKSIA
Hyvin nuoret (0–3-vuotiaat) ja 
nuoret lapset (3–8-vuotiaat) on 
pidettävä turvallisen 
välimatkan päässä laitteesta, 
ellei heitä valvota jatkuvasti. 
Laitetta voivat käyttää 8-vuotta 
täyttäneet ja sitä vanhemmat 
lapset sekä fyysisesti, aisteiltaan 
tai henkisesti rajoitteiset tai 
kokemattomat ja 
taitamattomat henkilöt 
ainoastaan, jos heidän 
turvallisuudestaan vastaava 
henkilö valvoo tai opastaa heitä 
laitteen käytössä ja osoittaa 
mahdolliset vaaratilanteet. 
Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa 
suorittaa puhdistus- tai 
huoltotoimenpiteitä ilman 
valvontaa.

SALLITTU KÄYTTÖ
HUOMIO: Laitetta ei ole 
tarkoitettu käytettäväksi 
ulkopuolisen ajastimen tai 
erillisen kauko-ohjatun 
järjestelmän kanssa. 

Tämä laite on tarkoitettu 
ainoastaan kotitalouskäyttöön, 
ei siis ammattikäyttöön.
Älä käytä laitetta ulkona.
Älä säilytä räjähtäviä tai syttyviä 
aineita, kuten esimerkiksi 
aerosolipakkauksia, äläkä sijoita 
tai käytä bensiiniä tai muita 
syttyviä materiaaleja laitteessa 
tai sen lähettyvillä:  ne saattavat 
syttyä palamaan, jos laite 
käynnistetään vahingossa.
Tämä laite on tarkoitettu 
kotitalouskäyttöön ja vastaaviin 
käyttötarkoituksiin, kuten:
• henkilöstön keittiötiloihin 

kaupoissa, toimistoissa ja 
muissa työympäristöissä

• maataloissa
• asiakaskäyttöön hotelleissa, 

motelleissa ja muissa 
asumisympäristöissä

• aamiaishotellityyppisissä 
ympäristöissä.

Laitetta saadaan käyttää 
ainoastaan kotitaloudessa 
käytettävien astioiden 
pesemiseen
tämän oppaan ohjeiden 
mukaisesti. 
Vesihana on suljettava ja 
pistoke irrotettava pistorasiasta 
jokaisen pesukerran jälkeen 
sekä ennen laitteen 
puhdistamiseen tai 
huoltotoimenpiteisiin 
ryhtymistä.
Irrota laitteen kytkennät myös 
minkä tahansa toimintahäiriön 
sattuessa.

ASENNUS
Laitteen käsittely ja asennus 
edellyttää kahta tai useampaa 
henkilöä. Käytä suojakäsineitä 
laitteen purkamisen ja 
asentamisen aikana.
Asennuksen ja korjaukset saa 
suorittaa vain pätevä asentaja, 

ja ne on suoritettava 
valmistajan ohjeiden ja 
paikallisten 
turvallisuusmääräysten 
mukaisesti. Älä korjaa tai vaihda 
mitään laitteen osaa, ellei 
käyttöohjeessa nimenomaan 
näin kehoteta.
Lapset eivät saa suorittaa 
asennustoimenpiteitä. Pidät 
lapset loitolla asennuksen 
aikana. Pidä pakkausmateriaalit 
(muovipussit, polystyreenipalat 
jne.) poissa lasten ulottuvilta 
asentamisen aikana ja sen 
jälkeen.
Kun olet purkanut laitteen 
pakkauksesta, varmista, että se 
ei ole vahingoittunut 
kuljetuksen aikana. Jos 
havaitset ongelmia, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai 
lähimpään huoltopalveluun.
Laitteen on oltava kytkettynä 
irti sähköverkosta ennen 
mihinkään 
asennustoimenpiteisiin 
ryhtymistä.
Varmista asennuksen aikana, 
että laite ei vaurioita 
verkkovirtajohtoa.
Käynnistä laite vasta kun 
asennus on viety täysin 
loppuun asti.
Vesiliitäntä on annettava 
pätevän huoltohenkilöstön 
tehtäväksi, ja liitännässä on 
noudatettava valmistajan 
ohjeita sekä voimassa olevia 
turvallisuusmääräyksiä.
Laite täytyy liittää vesiverkkoon 
uutta letkusarjaa käyttäen. 
Vanhoja letkusarjoja ei tule 
käyttää uudelleen.
Kaikki letkut on kiinnitettävä 
huolellisesti letkukiinnittimillä, 
jotta letkut eivät irtoa käytön 
aikana.

FI
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Noudata paikallisen 
vesilaitoksen kaikkia voimassa 
olevia määräyksiä. 
Vedenottopaine: 0,05-1.0 MPa.
Tuloveden lämpötila riippuu 
astianpesukoneen mallista. Jos 
asennetussa tuloveden letkussa 
on merkintä "25°C Max", suurin 
sallittu veden lämpötila on 25 °C. 
Kaikissa muissa malleissa suurin 
sallittu veden lämpötila on 60 °C.
Letkuja ei saa lyhentää 
katkaisemalla. 
Vesivahinkosuojauksella 
varustetuissa laitteissa olevaa 
vesiliitännän muovirasiaa ei saa 
upottaa veteen.
Jos letkut ovat liian lyhyitä, ota 
yhteys paikalliseen 
jälleenmyyjään.
Varmista, että vedenotto- ja 
tyhjennysletkut eivät ole 
mutkalla tai litistyneet Tarkista 
vedenottoletkun ja 
tyhjennysletkun tiiviys ennen 
laitteen ensimmäistä 
käyttökertaa.
Laitteen takapääty tulee 
suojata käytön aikana sopivalla 
tavalla, esimerkiksi asettamalla 
laite takapääty seinää tai 
kalustopaneelia vasten.
Laitteen asennuksen 
yhteydessä on varmistettava, 
että kaikki neljä jalkaa ovat 
tukevasti kiinni ja että ne 
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; 
säädä niitä tarvittaessa 
tilanteen vaatimalla tavalla. 
Tarkasta vesivaa'an avulla, että 
laite on täysin vaakasuorassa.
Jos laite sijoitetaan 
keittiökalusteryhmän päätyyn 
niin, että sen kylki jää näkyviin, 
vältä iskujen aiheuttamat 
vahingot peittämällä sarana-
alue suojapaneelilla.
Jos astianpesukoneen 
alaosassa on ilmanottoaukot, ei 
niitä aukkoja saa peittää 
matolla.

SÄHKÖASIOITA KOSKEVAT 
VAROITUKSET
Asennuksessa on voimassa 
olevien turvallisuusmääräysten 
mukaisesti käytettävä 
moninapaista kytkintä, jonka 
koskettimien välit ovat vähintään 
3 mm; laite on maadoitettava.
Jos virtajohto on vaurioitunut, on 
sen tilalle vaihdettava täysin 
samanlainen johto. 
Verkkovirtajohdon saa vaihtaa 
ainoastaan ammattitaitoinen 
sähköasentaja; toimenpide on 
suoritettava valmistajan 
antamien ohjeiden ja paikallisten 
turvallisuusmääräysten 
mukaisesti. Ota yhteys 
valtuutettuun huoltoliikkeeseen. 
Jos asennettu pistoke ei sovi 
kiinteistön pistorasiaan, on 
otettava yhteyttä 
ammattitaitoiseen 
sähköasentajaan.
Virtajohdon täytyy olla tarpeeksi 
pitkä, jotta laite voidaan liittää 
sähköverkkoon, kun laite on 
upotettu kalusteisiin. Älä vedä 
syöttövirtajohdosta.
Älä käytä jatkojohtoja, 
haaroitusrasioita tai adaptereita. 
Älä käytä laitetta, jos virtajohto tai 
pistoke on vahingoittunut, jos 
laite ei toimi kunnolla tai jos se on 
vaurioitunut tai pudonnut. Pidä 
virtajohto erillään kuumista 
pinnoista. Kun asennus on 
tehty, sähköosat eivät saa olla 
käyttäjän ulottuvilla. Älä koske 
laitetta märin käsin, äläkä käytä 
sitä, kun olet paljain jaloin.

ASIANMUKAINEN KÄYTTÖ
Astianpesukoneessa oleva vesi 
ei ole juomakelpoista.
Suurin sallittu astiastomäärä on 
ilmoitettu tuotteen 
esittelylehtisessä.
Luukkua ei saa jättää auki, sillä 
se voi aiheuttaa 
onnettomuustilanteita.

Avonainen astiapesukoneen 
luukku kestää ainoastaan ulos 
vedetyn korin painon 
astioineen.
Älä laita luukun päälle mitään 
esineitä, äläkä istu tai nouse sen 
päälle.
Käytä ainoastaan automaattiselle 
astianpesukoneelle suunniteltuja 
pesu- ja huuhteluaineita.
VAROITUS: 
Astianpesukoneelle tarkoitetut 
pesuaineet ovat voimakkaasti 
alkalisia. Nieltyinä ne saattavat 
olla erittäin vaarallisia. Vältä 
iho- ja silmäkontaktia, sekä pidä 
lapset loitolla 
astianpesukoneesta kun sen 
luukku on auki.
Varmista, että pesuainetila on 
tyhjä pesuohjelman 
päättymisen jälkeen.
Säilytä pesuaine, 
huuhtelukirkaste ja suola poissa 
lasten ulottuvilta.
VAROITUS: Veitset ja muut 
teräväkärkiset keittiövälineet 
on laitettava koriin siten, että 
terät osoittavat alaspäin tai 
ovat vaakasuuntaisessa 
asennossa.
Vesihana on suljettava ja 
pistoke irrotettava pistorasiasta 
jokaisen pesuohjelman jälkeen 
sekä ennen astianpesukoneen 
puhdistamiseen tai 
huoltotoimenpiteisiin 
ryhtymistä. 
Irrota astianpesukoneen 
kytkennät myös minkä tahansa 
toimintahäiriön sattuessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Älä koskaan käytä höyrypesuria. 
Käytä puhdistus- ja 
huoltotoimenpiteiden aikana 
suojakäsineitä.
Laite on kytkettävä irti 
sähköverkosta ennen minkään 
huoltotoimenpiteen 
aloittamista.
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YMPÄRISTÖNSUOJELU

PAKKAUSMATERIAALIEN 
HÄVITTÄMINEN
Pakkaus on valmistettu 100-
prosenttisesti kierrätettävästä 
materiaalista ja siinä on 
kierrätysmerkki:

Pakkauksen osat on hävitettävä 
vastuullisesti ja paikallisten 
jätehuoltoviranomaisten 
määräysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN 
HÄVITTÄMINEN
Kun hävität laitteen, tee siitä 
käyttökelvoton katkaisemalla 
verkkovirtajohto ja poistamalla 
luukut ja hyllyt (jos sellaisia on), 
jotta lapset eivät voi helposti 
kiivetä sisään ja jäädä ansaan.

Tämä tuote on valmistettu 

kierrätettävästä  tai 
uusiokäyttöön kelpaavasta 
materiaalista. Hävitä laite 
paikallisten 
jätehuoltomääräysten 
mukaisesti.
Lisätietoja sähkökäyttöisten 
kodinkoneiden käsittelystä, 
talteenotosta ja kierrätyksestä 
saat paikallisilta viranomaisilta, 
jätehuoltokeskuksesta tai 
liikkeestä, josta laite on ostettu.
Tämä laite on merkitty sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua 
koskevan WEEE-direktiivin 
(Waste Electrical and Electronic 
Equipment) 2012/19/EU 
mukaisesti.

Varmistamalla, että tuote 
poistetaan käytöstä 
asianmukaisesti, voidaan 
auttaa estämään sellaiset 
ympäristö- ja terveyshaitat, 
jotka saattaisivat aiheutua 
tuotteen asiattomasta 
käsittelystä. 

Symboli  tuotteessa tai sen 
asiakirjoissa tarkoittaa, ettei 
laitetta saa hävittää 
kotitalousjätteiden mukana. 
Sen sijaan tuote on toimitettava 
sähkö- ja 
elektroniikkakomponenttien 
keräys- ja kierrätyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laitteen suunnittelussa, 
valmistuksessa ja jakelussa on 
noudatettu seuraavia 
turvallisuutta koskevia EY-
direktiivejä: LVD 2014/35/EU,  
EMC 2014/30/EU  and  RoHS 
2011/65/EU.

Laitteen suunnittelussa, 
valmistuksessa ja jakelussa on 
noudatettu seuraavia 
ekosuunnittelua ja 
energiamerkintöjä koskevia 
Euroopan unionin direktiivejä: 
2009/125/EY ja 2010/30/EU.

FI
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET 
OBSERVER
Lisez attentivement les 
directives avant d'utiliser 
l'appareil.
Conservez ces directives à 
portée de main pour toute 
consultation ultérieure. 
Le présent manuel et l'appareil 
en question contiennent des 
consignes de sécurité 
importantes qui doivent être 
lues et observées en tout 
temps. 
Le fabricant décline toute 
responsabilité si vous ne 
respectez pas ces consignes de 
sécurité, et en cas de mauvaise 
utilisation ou d'un mauvais 
réglage des commandes.

AVERTISSEMENTS DE 
SÉCURITÉ
Les enfants en bas âge (0-3 ans) 
et les jeunes enfants (3-8 ans) 
doivent être tenus à l' écart de 
l'appareil sauf s'ils sont 
constamment sous supervision. 
Les enfants âgés de 8 ans et 
plus, ainsi que les personnes 
présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou ne 
possédant ni l'expérience ni les 
connaissances requises, 
peuvent utiliser cet appareil 
sous la surveillance ou les 
instructions d'une personne 
responsable leur ayant 
expliqué l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité, 
ainsi que les dangers potentiels. 
Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Les 
enfants ne doivent pas 
nettoyer, ni procéder à 
l'entretien de l'appareil sans 
surveillance.

UTILISATION AUTORISÉE
ATTENTION : Cet appareil n'est 
pas conçu pour fonctionner à 
l'aide d'une minuterie ou d'un 
système de télécommande. 
Cet appareil est conçu 
uniquement pour une 
utilisation à des fins 
domestiques.
Ne pas utiliser l'appareil à 
l'extérieur.
N'entreposez pas les 
substances explosives comme 
les aérosols et ne placez pas ou 
n'utilisez pas d'essence ou 
d'autres matériaux 
inflammables dans ou près de 
l'appareil : ces produits 
risqueraient en effet de 
s'enflammer si le four était mis 
sous tension par inadvertance.
L’appareil a été conçu pour un 
usage domestique et peut aussi 
être utilisé :
• cuisines pour le personnel 

dans les magasins, bureaux 
et autres environnements de 
travail ;

• dans les fermes;
• par les clients dans les 

hôtels, motels, et autres 
résidences similaires;

• chambres d'hôtes B & B.
L'appareil doit uniquement être 
utilisé pour laver la vaisselle 
domestique en suivant les
consignes de ce manuel. 
Le robinet d'eau doit être fermé 
et la prise de courant 
débranchée à la fin de chaque 
programme, ou avant de 
nettoyer ou effectuer des 
réparations sur le lave-vaisselle.
Débranchez également en cas 
de défaillance.

INSTALLATION
L'appareil doit être manipulé et 
installé par au moins deux 
personnes. Utilisez des gants de 
protection pour le déballage et 
l'installation de l'appareil.
L'installation et les réparations 
doivent être réalisées par des 
techniciens spécialisés, en 
conformité avec les instructions 
du fabricant et les normes 
locales en vigueur en matière 
de sécurité. Ne procédez à 
aucune réparation ni à aucun 
remplacement de pièce sur 
l'appareil autres que ceux 
spécifiquement indiqués dans 
le guide d'utilisation.
Les enfants ne devraient pas 
effectuer l'installation. 
Maintenez les enfants à 
distance lors de l'installation. 
Ne laissez pas les matériaux 
d'emballage (sacs en plastique, 
pièces en polystyrène, etc) à la 
portée des enfants pendant et 
après l'installation.
Après avoir déballé l'appareil, 
assurez-vous qu'il n'a pas été 
endommagé pendant le transport. 
En cas de problème, contactez 
votre revendeur ou le Service 
Après-Vente le plus proche.
L'appareil ne doit pas être 
branché à l'alimentation 
électrique lors de l'installation.
Pendant l'installation, assurez-
vous que l'appareil 
n'endommage pas le cordon 
d'alimentation.
Allumez l’appareil uniquement 
lorsque l’installation est terminée.
Le branchement au réseau de 
distribution d'eau doit être 
effectué par un technicien 
qualifié suivant les consignes 
du fabricant et conformément 
aux réglementations locales en 
vigueur en matière de sécurité.
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L'appareil doit être branché à la 
conduite principale en utilisant 
de nouveaux tuyaux. Évitez de 
réutiliser des tuyaux usagés.
Un collier doit être fermement 
fixé sur tous les tuyaux afin que 
ces derniers ne se desserrent 
pas lors du fonctionnement de 
l'appareil.
Respectez les normes en 
vigueur de la société locale de 
distribution d'eau. Pression 
d'alimentation en eau : 
0,05 - 1,0 MPa.
La température d'entrée d'eau 
dépend du modèle du lave-
vaisselle. Si le tuyau 
d'alimentation indique « max 
25°C », la température 
maximum de l'eau ne doit pas 
dépasser 25°C. Pour tous les 
autres modèles, la température 
de l'eau permise est de 60°C.
Ne coupez pas les flexibles et, 
en présence d'un appareil avec 
système de coupure de l'arrivée 
d'eau, ne plongez pas dans 
l'eau le boîtier en plastique de 
raccordement au réseau 
hydrique.
Si les tuyaux sont trop courts, 
adressez-vous à votre 
revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux 
d'alimentation et de vidange ne 
sont ni pliés ni tordus. Avant toute 
utilisation, vérifiez l'étanchéité des 
tuyaux  d' alimentation et de 
vidange de l'eau.
Pendant l'utilisation, l'accès au 
mur arrière doit être limité, 
notamment en approchant le 
plus possible l'appareil du mur 
ou du meuble.
Lors de l'installation de 
l'appareil, assurez-vous que les 
quatre supports sont stables et 
reposent sur le sol, en les 
ajustant au besoin, et assurez-
vous que l'appareil est 

parfaitement de niveau en 
utilisant un niveau à bulle.
Si l'appareil est installé à 
l'extrémité d'une rangée 
d'unités et que sa paroi latérale 
est exposée, protégez les 
charnières pour éviter qu'elle 
ne soit endommagée.
Pour les lave-vaisselles avec des 
ouvertures à la base pour la 
ventilation, les ouvertures ne 
doivent pas être bloquées par 
un tapis.

AVERTISSEMENTS 
ÉLECTRIQUES
Pour que l'installation soit 
conforme à la réglementation 
en vigueur en matière de 
sécurité, un interrupteur 
omnipolaire avec un intervalle 
de contact minimum de 3 mm 
est requis, et la mise à la terre de 
l'appareil est obligatoire.
Si le câble d'alimentation est 
endommagé, remplacez-le 
avec un câble identique. Le 
câble électrique ne doit être 
remplacé que par un technicien 
qualifié conformément aux 
directives du fabricant et aux 
normes de sécurité en vigueur. 
Adressez-vous à un Service 
Après-vente agréé. Si la fiche 
installée n'est pas adaptée pour 
votre prise, contactez un 
technicien qualifié.
Une fois l'appareil installé dans 
son meuble, le câble 
d'alimentation doit être 
suffisamment long pour le 
brancher à l'alimentation 
électrique principale. Ne tirez 
pas sur le câble d'alimentation.
N'utilisez pas de rallonge, de 
multiprise, ou d'adaptateurs. 
N'utilisez en aucun cas cet 
appareil si le cordon 
d'alimentation ou la prise de 
courant est endommagé, si 
l'appareil ne fonctionne pas 

correctement ou s'il a été 
endommagé ou est tombé. 
Éloignez le cordon des surfaces 
chaudes. Une fois l'installation 
terminée, l'utilisateur ne doit 
plus pouvoir accéder aux 
composantes électriques. 
Évitez de toucher l'appareil si 
vous êtes mouillé, et ne l'utilisez 
pas si vous êtes pieds nus.

UTILISATION CORRECTE
L'eau du lave-vaisselle n'est pas 
potable.
Le nombre maximum de places 
est indiqué sur la fiche produit.
La porte de devrait pas être 
laissée ouverte; vous pourriez 
trébucher dessus.
La porte ouverte ne peut porter 
que le panier à vaisselle (chargé 
de vaisselle).
N'appuyez pas d'objet sur la 
porte, ne vous asseyez pas et ne 
montez pas dessus.
Utilisez uniquement des 
détergents et des produits de 
rinçage conçus pour un lave-
vaisselle automatique.
AVERTISSEMENT : Les 
détergents pour lave-vaisselle 
sont très alcalins. Ils peuvent 
être très dangereux en cas 
d'absorption. Évitez tout 
contact avec la peau et les yeux, 
et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est 
ouverte.
Assurez-vous que le 
distributeur de détergent est 
vide à la fin de chaque cycle de 
lavage.
Conservez le détergent, le 
liquide de rinçage, et le sel hors 
de portée des enfants.
AVERTISSEMENT : Les 
couteaux et autres ustensiles 
avec des extrémités pointues 
doivent être placés dans le 
panier avec la pointe vers le bas 
ou être placés à l'horizontale.

FR
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Le robinet d'eau doit être fermé 
et la prise de courant 
débranchée à la fin de chaque 
programme, ou avant de 
nettoyer ou effectuer des 
réparations sur le lave-vaisselle.
Débranchez également en cas 
de défaillance.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
N’utilisez jamais un appareil de 
nettoyage à la vapeur. 
Utilisez des gants de protection 
pour le nettoyage et l’entretien.
L’appareil ne doit pas être 
branché à l’alimentation 
électrique lors de l’entretien.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

MISE AU REBUT DES MATÉ-
RIAUX D'EMBALLAGE
Les matériaux d'emballage sont 
entièrement recyclables 
comme l'indique le symbole de 
recyclage:

Les différentes parties de 
l'emballage doivent donc être 
jetées de manière responsable 
et en totale conformité avec la 
réglementation des autorités 
locales régissant la mise au 
rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES 
APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS
Lors de la mise au rebut de 
l'appareil, rendez-le inutilisable 
en coupant le câble électrique 
et en enlevant les portes et les 
tablettes (si disponibles) de 
sorte que les enfants ne 

puissent pas facilement monter 
à l'intérieur et s'y retrouver 
prisonniers.
Cet appareil est fabriqué à 
partir de matériaux recyclables 

 ou réutilisables. Mettez-le 
au rebut en vous conformant à 
la réglementation locale en 
matière d'élimination des 
déchets.
Pour toute information 
supplémentaire sur le 
traitement, la récupération et le 
recyclage des appareils 
électroménagers, contactez le 
service municipal compétent, le 
service de collecte des déchets 
ménagers ou le revendeur de 
l'appareil.
Cet appareil est certifié 
conforme à la Directive 
européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets 
d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE).

En s'assurant que l'appareil est 
mis au rebut correctement, 
vous pouvez aider à éviter 
d'éventuelles conséquences 
négatives sur l'environnement 
et la santé humaine, qui 
pourraient autrement être 
provoquées par une mise au 
rebut inappropriée du présent 
appareil.

Le symbole  figurant sur le 

produit et sur la documentation 
qui l'accompagne indique que 
cet appareil ne doit pas être 
traité comme un déchet 
ménager mais doit être remis à 
un centre de collecte spécialisé 
dans le recyclage des appareils 
électriques et électroniques.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Cet appareil a été conçu, 
construit et mis sur le marché 
conformément aux normes de 
sécurité prévues dans les 
directives européennes 
suivantes : LVD 2014/35/EU,  
EMC 2014/30/EU  and  RoHS 
2011/65/EU.

Cet appareil a été conçu, 
construit et mis sur le marché 
conformément aux exigences 
d'étiquetages énergétiques et 
d'écoconception des directives 
de la CE : 2009/125/CE et 
2010/30/ UE.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN 
GELEZEN EN IN ACHT GENOMEN
Lees voordat u het apparaat 
gaat gebruiken zorgvuldig deze 
veiligheidsinstructies.
Bewaar ze dicht bij de hand 
voor toekomstige raadpleging. 
Deze instructies en het 
apparaat zelf zijn voorzien van 
belangrijke 
veiligheidsaanwijzingen, die te 
allen tijde moeten worden 
opgevolgd. 
De fabrikant kan niet 
aansprakelijk gesteld worden 
voor schade die het gevolg is 
van het niet opvolgen van deze 
veiligheidsinstructies, 
oneigenlijk gebruik of een 
foute programmering van de 
regelknoppen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN
Heel jonge (0-3 jaar) en jonge 
kinderen (3-8 jaar) dienen op 
afstand van het apparaat 
gehouden te worden, tenzij ze 
onder voortdurend toezicht 
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale 
vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis, mogen dit 
apparaat gebruiken indien ze 
onder toezicht staan of 
instructies hebben ontvangen 
over veilig gebruik en de 
mogelijke gevaren ervan 
begrijpen. Kinderen mogen 
niet spelen met het apparaat. 
De reiniging en het onderhoud 
mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd zonder 
toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK
VOORZICHTIG: Het apparaat is 
niet geschikt voor 
inwerkingstelling met een 

externe timer of afzonderlijk 
systeem met 
afstandsbediening. 
Het apparaat is uitsluitend 
bestemd voor huishoudelijk, 
niet professioneel gebruik.
Gebruik het apparaat niet 
buitenshuis.
Geen ontplofbare brandbare 
stoffen zoals spuitbussen 
opslaan en geen benzine of 
andere brandbare materialen 
gebruiken in of in de buurt van 
het apparaat: er kan brand 
ontstaan als het apparaat per 
ongeluk wordt ingeschakeld.
Dit apparaat is bedoeld voor 
gebruik in huishoudelijke en 
gelijkaardige toepassingen 
zoals:
• personeelskeukens in 

winkels, kantoren en overige 
werkomgevingen;

• landbouwbedrijven;
• klanten in hotels, motels en 

andere residentiële 
omgevingen;

• bed and breakfast-
omgevingen.

Het apparaat mag alleen 
worden gebruikt voor het 
wassen van huishoudelijk 
serviesgoed, overeenkomstig 
de wasinstructies in deze 
handleiding. 
Aan het einde van elke cyclus 
en vóór de reiniging van het 
toestel of het uitvoeren van 
onderhoudswerkzaamheden 
moet de waterkraan worden 
uitgeschakeld en moet de 
stekker uit het stopcontact 
worden gehaald.
Koppel het apparaat ook af als 
zich een storing voordoet.

INSTALLATIE
Het apparaat moet gehanteerd 
en geïnstalleerd worden door 
twee of meer personen. 

Gebruik beschermende 
handschoenen bij het 
uitpakken en installeren van 
het apparaat.
Installaties en reparaties 
moeten worden uitgevoerd 
door een gespecialiseerd 
monteur, volgens de instructies 
van de fabrikant en in 
overeenstemming met de 
plaatselijke 
veiligheidsvoorschriften. 
Repareer of vervang geen enkel 
onderdeel van het apparaat, 
behalve als dit expliciet 
aangegeven wordt in de 
gebruikershandleiding.
De installatie mag niet door 
kinderen worden uitgevoerd. 
Tijdens het installeren moeten 
kinderen er vandaan worden 
gehouden. Houd, tijdens en na 
de installatie, het 
verpakkingsmateriaal (plastic 
zakken, onderdelen van 
polystyreen, enz.) buiten het 
bereik van kinderen.
Controleer na het uitpakken 
van het apparaat of het tijdens 
het transport geen 
beschadigingen heeft 
opgelopen. Neem in geval van 
twijfel contact op met uw 
leverancier of de dichtstbijzijnde 
Consumentenservice.
Het apparaat moet worden 
losgekoppeld van het 
elektriciteitsnet voordat u 
installatiewerkzaamheden 
uitvoert.
Zorg er tijdens de installatie 
voor dat het apparaat het 
netsnoer niet beschadigt.
Het apparaat alleen activeren 
als de installatie is voltooid.
De aansluiting op de 
waterleiding moet worden 
uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel conform de 
aanwijzingen van de fabrikant, 
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en de toepasselijke plaatselijke 
veiligheidsvoorschriften.
Het apparaat moet op de 
watertoevoer worden 
aangesloten met een nieuwe 
set slangen. Gebruik oude sets 
slangen niet opnieuw.
Alle slangen moeten stevig zijn 
aangesloten om te voorkomen 
dat deze losraken wanneer het 
apparaat in bedrijf is.
Neem de geldende 
voorschriften van het 
waterleidingbedrijf in acht. 
Watertoevoerdruk 
0,05 - 1,0 MPa.
De druk van het toevoerwater 
hangt af van het model 
afwasmachine. Als de 
geïnstalleerde toevoerslang is 
gemarkeerd met "25°C Max" is 
de maximale toegestane 
watertemperatuur 25°C. Voor 
alle andere modellen is de 
maximale toegestane 
watertemperatuur is 60°C.
De slangen mogen niet worden 
doorgesneden en bij een 
apparaat met 
waterstopsysteem mag de 
kunststof doos voor de 
aansluiting op het 
waterleidingnet niet onder 
water worden gedompeld.
Neem contact op met uw 
leverancier indien slangen niet 
lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- 
en afvoerslangen niet 
gevouwen of afgekneld zijn. 
Controleer voor gebruik of de 
toevoer- en afvoerslangen 
waterdicht zijn.
Bij gebruik dient de toegang tot de 
achterwand op geschikte wijze 
beperkt worden door bijvoorbeeld 
het apparaat voor een wand of 
meubelwand te plaatsen.
Controleer bij de installatie van 
het apparaat of de vier pootjes 
stevig op de vloer rusten, stel ze 
naar wens af en controleer of 
het apparaat exact horizontaal 

staat en gebruik hiervoor een 
waterpas.
Wanneer het apparaat aan het 
einde van een reeks apparaten 
wordt geïnstalleerd waardoor 
het zijpaneel toegankelijk is, 
moet het scharnierend 
gedeelte worden afgedekt om 
het risico op beknelling te 
voorkomen.
Voor afwasmachines met 
ventilatieopeningen in de 
onderkant mogen de 
openingen niet door een tapijt 
worden geblokkeerd.

ELEKTRISCHE 
WAARSCHUWINGEN
Om ervoor te zorgen dat de 
installatie voldoet aan de 
geldende veiligheidsvoorschriften 
moet er een multipolaire 
schakelaar met een afstand van 
minstens 3 mm worden gebruikt 
en moet het apparaat geaard 
worden.
Vervang een beschadigde 
stroomkabel door een soortgelijk 
exemplaar. De stroomkabel mag 
uitsluitend vervangen worden 
door een gespecialiseerd monteur, 
volgens de instructies van de 
fabrikant en in overeenstemming 
met de geldende 
veiligheidsvoorschriften. Neem 
contact op met een erkend 
servicecentrum. Als de 
bijgeleverde stekker niet geschikt 
is voor uw stopcontact neem dan 
contact op met een erkende 
monteur.
De stroomkabel moet lang 
genoeg zijn om het apparaat, 
nadat dit is ingebouwd in het 
meubel, te kunnen aansluiten 
op het stopcontact van de 
netvoeding. Niet aan de 
stroomkabel trekken.
Gebruik geen verlengkabels, 
meervoudige stopcontacten of 
adapters. Gebruik het apparaat 
niet als het netsnoer of de 
stekker beschadigd is, als het 

apparaat niet goed werkt of als 
het beschadigd of gevallen is. 
Houd het snoer uit de buurt van 
hete oppervlakken. Als de 
installatie voltooid is, mogen de 
elektrische onderdelen niet 
meer toegankelijk zijn voor de 
gebruiker. Raak het apparaat 
niet aan met vochtige 
lichaamsdelen en gebruik het 
niet op blote voeten.

CORRECT GEBRUIK
Het water in de afwasmachine 
is geen drinkwater.
Het maximum aantal couverts 
staat in het 
productinformatieblad.
Laat de deur niet openstaan, dit 
verhoogt het gevaar van 
struikelen.
De geopende deur kan alleen 
het gewicht van het 
uitgeschoven rek dragen, met 
inbegrip van het serviesgoed.
Leun niet op de deur en ga er 
niet op zitten of staan.
Gebruik alleen wasmiddelen 
en/of 
nabehandelingsproducten die 
speciaal bedoeld zijn voor 
automatische afwasmachines.
WAARSCHUWING: 
Vaatwasmiddelen zijn sterk 
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst 
gevaarlijk als deze worden 
ingeslikt. Vermijd contact met 
de huid en ogen en houd 
kinderen uit de buurt van de 
afwasmachine wanneer de 
deur open is.
Controleer of het 
wasmiddelbakje leeg is na 
afloop van de wascyclus.
Bewaar het afwasmiddel, het 
glansspoelmiddel en het zout 
buiten het bereik van kinderen.
WAARSCHUWING: Messen en 
andere gebruiksvoorwerpen 
met scherpe punten moeten in 
de mand worden gezet met de 
punten naar beneden of in een 
horizontale positie geplaatst.
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Aan het einde van elk 
programma en vóór de 
reiniging van de afwasmachine 
of het uitvoeren van 
onderhoudswerkzaamheden 
moet de waterkraan worden 
uitgeschakeld en moet de 
stekker uit het stopcontact 
worden gehaald.
Koppel de afwasmachine ook af 
als zich een storing voordoet.

REINIGING EN ONDERHOUD
Gebruik nooit stoomreinigers. 
Draag bij reiniging en 
onderhoud beschermende 
handschoenen.
Het apparaat moet worden 
losgekoppeld van het 
elektriciteitsnet voordat u 
onderhoudswerkzaamheden 
uitvoert.

MILIEUTIPS

VERWERKING VAN DE VER-
PAKKING
De verpakking kan volledig 
gerecycled worden, zoals door 
het recyclingsymbool wordt 

aangegeven:
De diverse onderdelen van de 
verpakking mogen daarom niet 
bij het gewone huisvuil worden 
weggegooid, maar moeten 
worden afgevoerd volgens de 
plaatselijke voorschriften.

AFVALVERWERKING VAN 
HUISHOUDELIJKE 
APPARATEN
Bij het afdanken van het 
apparaat dient u het 
onbruikbaar te maken door de 
stroomkabel af te snijden en de 
deuren en schappen (indien 

aanwezig) te verwijderen zodat 
kinderen niet in het apparaat 
kunnen klauteren en vast 
komen te zitten.
Dit apparaat is vervaardigd van 
recyclebaar  of herbruikbaar 
materiaal. Dank het apparaat af 
in overeenstemming met 
plaatselijke milieuvoorschriften 
voor afvalverwerking.
Voor meer informatie over 
behandeling, terugwinning en 
recycling van dit apparaat kunt 
u contact opnemen met uw 
plaatselijke instantie, de 
vuilnisophaaldienst of de 
winkel waar u dit product hebt 
gekocht.
Dit apparaat is voorzien van het 
merkteken volgens de 
Europese Richtlijn 2012/19/EU 
inzake Afgedankte elektrische 
en elektronische apparaten 
(AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit 
product op de juiste manier als 
afval wordt verwerkt helpt u 
mogelijke schadelijke gevolgen 
voor het milieu en de 
volksgezondheid te 
voorkomen, die veroorzaakt 
zouden kunnen worden door 
onjuiste verwerking van dit 
product als afval.

Het symbool op het 
product of op de begeleidende 
documentatie geeft aan dat dit 
apparaat niet als huishoudelijk 
afval behandeld mag worden, 
maar dat het ingeleverd moet 
worden bij een speciaal 
inzamelingscentrum voor de 
recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur.

CONFORMITEITSVERKLARING

Dit apparaat is ontworpen, 
vervaardigd en gedistribueerd 
in overeenstemming met de 
veiligheidsvoorschriften van de 
EG-richtlijnen: LVD 2014/35/EU,  
EMC 2014/30/EU  and  RoHS 
2011/65/EU.

Dit apparaat is ontworpen, 
vervaardigd en gedistribueerd 
in overeenstemming met de 
voorschriften voor Ecodesign 
en Energielabel van de EG-
richtlijnen: 2009/125/EG en 
2010/30/EU.

NL
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SIKKERHETSREGLER

VIKTIG INFORMASJON SOM 
MÅ LESES OG RESPEKTERES
Les disse sikkerhetsinstruksene 
nøye før du tar i bruk apparatet.
Oppbevar alltid 
bruksanvisningene i nærheten 
for fremtidig referanse. 
Disse instruksene og selve 
apparatet er utstyrt med viktige 
sikkerhetsmeldinger, som alltid 
må leses og følges. 
Produsenten fraskriver seg 
ethvert ansvar for unnlatelse av 
å følge disse 
sikkerhetsinstruksene, for 
uriktig bruk av apparatet eller 
feil innstilling av kontroller.

FORHOLDSREGLER MED 
HENSYN TIL SIKKERHET
Svært små (0–3 år) og små barn 
(3–8 år) skal holdes på avstand 
fra apparatet så sant de ikke er 
under konstant oppsyn. Barn 
fra 8 år og oppover og personer 
med nedsatt sanseevne eller 
fysisk eller psykisk 
funksjonsevne, eller 
manglende erfaring og 
kunnskap kan kun bruke dette 
apparatet under tilsyn eller hvis 
de har fått opplæring i trygg 
bruk av apparatet og forstår 
farene det innebærer. Barn må 
ikke leke med apparatet. Barn 
må ikke foreta rengjørings- eller 
vedlikeholdsoppgaver uten å 
være under tilsyn.

TILLATT BRUK
ADVARSEL: Apparatet er ikke 
ment til å betjenes ved hjelp av 
et eksternt tidsur eller et 
separat system for fjernkontroll. 
Dette apparatet er kun for bruk 
i husholdningen, ikke for 
profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utendørs.

Du må ikke oppbevare 
eksplosive stoffer eller lett 
antennelig stoffer som for 
eksempel spraybokser og du 
må aldri plassere eller bruke 
bensin eller lett antennelig 
material i nærheten av 
apparatet: Hvis apparatet så blir 
slått på ved en feiltakelse, kan 
det føre til brann.
Dette apparatet er beregnet for 
bruk i husholdninger og på 
lignende steder som for 
eksempel:
• selvbetjente kjøkken for 

butikkansatte, på kontorer 
eller på andre 
arbeidsplasser;

• på gårder;
• av kunder på hotell, motell 

og andre 
overnattingsplasser;

• bed & breakfast og lignende 
omgivelser.

Apparatet må kun brukes til å 
vaske husholdningens servise i 
samsvar med
instruksene i denne manualen. 
Vannkranen må stenges og 
støpselet bør fjernes fra 
elektriske kontakten etter hver 
syklus og før du gjør apparatet 
rent eller utfører vedlikehold.
Du må også kople fra apparatet 
ved funksjonsfeil.

MONTERING
Flytting og montering av 
produktet må utføres av to eller 
flere personer. Bruk 
vernehansker for å pakke ut og 
installere apparatet.
Installasjon og reparasjoner må 
utføres av en kvalifisert tekniker 
som følger produsentens 
anvisninger og i samsvar med 
gjeldende lokale 
sikkerhetsforskrifter. Forsøk 

aldri å reparere eller skifte ut 
noen som helst del av apparatet 
dersom det ikke uttrykkelig 
oppfordres til dette i 
bruksanvisningen.
Barn må ikke utføre 
installasjonsoperasjoner. hold 
barn på avstand under 
installasjon. Hold 
emballasjemateriale 
(plastposer, deler av 
polyesteren, osv.) utenfor barns 
rekkevidde, under og etter 
installasjonen.
Etter at du har pakket ut 
apparatet må du forsikre deg 
om at det ikke er blitt påført 
skade under transporten. 
Dersom du oppdager noen 
problemer, må du kontakte 
forhandleren eller 
serviceavdelingen.
Apparatet må alltid frakobles 
strømnettet før installasjonen 
utføres.
Pass på at apparatet ikke skader 
strømledningen under 
montering.
Apparatet må ikke startes før 
installasjonsprosedyren er 
fullført.
Vanntilkobling må utføres av en 
kvalifisert rørlegger i henhold til 
produsentens anvisninger og 
gjeldende lokale 
sikkerhetsforskrifter.
Apparatet skal kobles til 
vanntilførselen ved hjelp av 
settet med nye slanger. Det 
gamle settet med slanger må 
ikke benyttes.
Alle slanger må festes med 
klemmer slik at de ikke løsner 
når maskinen er i bruk.
Følg alle gjeldende forskrifter 
fra det lokale vannverket. Trykk 
i vannforsyningen 0.05 - 1.0 
MPa.
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Temperaturen i vanntilførselen 
avhenger av 
oppvaskmaskinens modell. 
Dersom inntakslangen som 
monteres er merket med "25°C 
Max", er maksimalt tillatt 
temperatur til vannet 25°C. for 
alle de andre modellene er 
høyeste temperatur 60° C.
Kutt aldri slangene. På 
apparater med 
vannstoppsystem må heller 
ikke plastboksen på 
vanntilførselsslangen dyppes i 
vann.
Hvis slangene ikke er lange nok, 
ta kontakt med din lokale 
forhandler.
Sørg for at slangene for 
vanntilførsel og vannavløp er 
uten krøll eller bukter. Før 
maskinen tas i bruk må man 
kontrollere at vanntilførsels- og 
avløpsslangen er helt 
vanntette.
Begrense tilgang til bakveggen 
når apparatet er i bruk ved å 
plassere det mot en vegg eller 
et møbel.
Når du installerer apparatet, må 
du sørge for at de fire 
støttebena står stabilt og fast 
plassert på gulvet, reguler de 
dersom det er nødvendig, og 
kontroller at apparatet står helt 
vannrett ved å benytte et vater.
Hvis apparatet befinner seg ved 
enden av en seksjon, slik at 
sidepanelet er ubeskyttet, må 
området rundt hengslene 
tildekkes for å unngå klemfare.
For vaskemaskiner som har 
ventilasjonsåpninger på basen, 
må ikke åpningene dekkes til 
med et teppe.

ELEKTRISKE ADVARSLER
For at installasjonen skal 
oppfylle gjeldende 
sikkerhetsforskrifter, er en 
allpolet bryter med minimum 

kontaktåpning på 3 mm 
påkrevd og apparatet må være 
jordet.
Skift ut nettledningen med en 
av samme slag dersom den er 
skadet. Utskiftingen av 
nettledningen må utføres av en 
autorisert elektriker i 
overensstemmelse med 
produsentens anvisninger og 
gjeldende sikkerhetsforskrifter. 
Kontakt et autorisert 
servicesenter. Dersom 
støpselet som er montert ikke 
passer til din kontakt, må du 
kontakte en kvalifisert 
elektriker.
Strømledningen må være lang 
nok til at det innebygde 
apparatet kan tilkobles 
strømnettet. Ikke dra i 
strømledningen.
Ikke bruk skjøteledninger, 
flerkontakter eller adaptere. 
Ikke bruk dette apparatet 
dersom strømkabelen eller 
støpselet er skadet, hvis det 
ikke fungerer som det skal, eller 
dersom det er blitt skadet eller 
har falt ned. Hold ledningen 
borte fra varme overflater. De 
elektriske komponentene må 
ikke være tilgjengelige etter 
installasjonen. Ikke berør 
apparatet med våte 
kroppsdeler og ikke betjen 
apparatet med bare føtter.

RIKTIG BRUK
Vannet i oppvaskmaskinen kan 
ikke drikkes.
Maksimalt antall kuverter vises i 
produktarket.
Du må ikke la døren stå i åpen 
posisjon siden en kan snuble i den.
Den åpne døren tåler kun 
tyngden av kurven inklusiv 
servise.
Ikke plasser gjenstander på 
døren eller sitt eller stå på den.

Bruk kun vaskemiddel og 
rensemiddel som er beregnet 
på automatiske 
oppvaskmaskiner.
ADVARSEL: Oppvaskmiddel er 
svært alkaliske. De kan være 
svært farlig å svelge. Unngå at 
det kommer i kontakt med hud 
eller øyne og hold barn på 
sikker avstand fra 
oppvaskmaskinen når døren er 
åpen.
Kontroller at vaskemiddel 
beholderen er tom når 
vaskesyklusen er avsluttet.
Oppbevar oppvaskmiddel, 
skyllemiddel og salt utenfor 
barns rekkevidde.
ADVARSEL: Kniver og annet 
redskap med skarpe spisser må 
plasseres i kurven med spissen 
vendt nedover eller plasseres i 
horisontal posisjon.
Vannkranen må stenges og 
støpselet bør fjernes fra 
elektriske kontakten etter hvert 
program og før du gjør ren 
oppvaskmaskinen eller utfører 
vedlikehold.
Du må også kople fra 
oppvaskmaskinen ved 
funksjonsfeil.

RENGJØRING OG 
VEDLIKEHOLD
Bruk aldri 
damprengjøringsutstyr. 
Bruk beskyttende hansker ved 
rengjøring og vedlikehold.
Apparatet må alltid frakobles 
strømnettet før vedlikeholdet 
utføres.

NO
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MILJØINFORMASJON

AVFALLSBEHANDLING AV 
EMBALLASJE
Emballasjen består av 100% 
resirkulerbart materiale, og er 
merket med 
resirkuleringssymbolet:

De forskjellige delene av 
emballasjematerialet må derfor 
avhendes ifølge gjeldende 
miljøforskriftene til de lokale 
myndighetene.

KASSERING AV BRUKTE 
HUSHOLDNINGSAPPARAT
Før avfallsbehandling må 
apparatet ødelegges ved å 
kutte av strømledningen og 
demontere dører og hyller 
(hvor disse finnes) slik at barn 
lett ikke kan klatre inn og bli 
sittende fast.

Apparatet er fremstilt av 
material som kan resirkuleres 

eller brukes om igjen. 
Apparatet må avfallsbehandles 
i samsvar med lokale 
bestemmelser angående 
avfallsbehandling.
For videre informasjon om 
behandling, gjenvinning og 
resirkulering av elektriske 
husholdningsapparater, kan du 
kontakte kommunen, det lokale 
renholdsverket eller butikken 
der du kjøpte apparatet.
Dette apparatet er merket i 
overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for 
kassering av elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).
Ved å sørge for at dette 
produktet kasseres 
forskriftsmessig, er du med på å 
forebygge eventuelle negative 

miljø- og helsekonsekvenser 
som ellers ville bli påført ved 
uriktig avfallsbehandling av 
produktet.

Symbolet på produktet 
eller på de vedlagte 
dokumentene, indikerer at 
dette apparatet ikke må 
behandles som vanlig 
husholdningsavfall, men 
transporteres til en 
innsamlingsstasjon for 
resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Denne maskinen er designet, 
produsert og markedsført i 
henhold til følgende EU-
direktiver: LVD 2014/35/EU,  
EMC 2014/30/EU  and  RoHS 
2011/65/EU.

Dette apparatet er designet, 
produsert og markedsført i 
henhold til kravene i 
forordningen om Ecodesign og 
energimerking i EU-direktivene: 
2009/125/EU og 2010/30/EU.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AVISOS IMPORTANTES QUE 
DEVERÁ LER E CUMPRIR
Antes de utilizar o aparelho, leia 
estas instruções de segurança 
com atenção.
Guarde estas instruções num 
local de fácil acesso para 
consulta futura. 
Estas instruções e o próprio 
aparelho possuem mensagens 
importantes relativas à 
segurança que deve ler e 
respeitar sempre. 
O fabricante declina qualquer 
responsabilidade pela não 
observância destas instruções 
de segurança, pela utilização 
inadequada do aparelho ou 
pela incorreta configuração dos 
controlos.

ADVERTÊNCIAS DE 
SEGURANÇA
Os bebés e as crianças entre os 
0 e os 8 anos de idade devem 
ser mantidos afastados do 
aparelho, exceto se estiverem 
sob permanente vigilância. Este 
aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos e 
por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, se 
tiverem supervisão ou 
instruções de segurança e se 
compreenderem os perigos 
envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e manutenção não 
devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
AVISO: O aparelho não deve ser 
ativado através de um 
temporizador externo ou de 
um sistema em separado 
comandado remotamente. 

Este aparelho destina-se 
exclusivamente à utilização 
doméstica e não para utilização 
profissional.
Não utilize este aparelho ao ar 
livre.
Não armazene explosivos ou 
substâncias explosivas, tais 
como embalagens de aerossóis, 
nem coloque ou utilize gasolina 
ou outros materiais inflamáveis 
perto do aparelho: se o 
aparelho for posto a funcionar 
inadvertidamente, pode 
provocar um incêndio.
Este aparelho destina-se a ser 
usado em ambiente doméstico 
e em aplicações semelhantes 
tais como:
• copas para utilização dos 

funcionários em lojas, 
escritórios e outros 
ambientes de trabalho;

• quintas de exploração 
agrícola;

• clientes em hotéis, motéis e 
outros tipos de ambientes 
residenciais;

• ambientes do tipo bed and 
breakfast.

O aparelho deve ser utilizado 
apenas para a lavagem de loiça 
doméstica em conformidade 
com as
instruções deste manual. 
A torneira do abastecimento de 
água deve ser fechada e a ficha 
removida da tomada elétrica 
após cada ciclo de lavagem e 
antes de limpar o aparelho ou 
realizar qualquer trabalho de 
manutenção.
Desligue também o aparelho 
em caso de eventuais avarias.

INSTALAÇÃO
O aparelho deve ser 
transportado e instalado por 
duas ou mais pessoas. Use luvas 

de proteção para desembalar e 
instalar o aparelho.
A instalação e a reparação 
devem ser efetuadas por um 
técnico qualificado, em 
conformidade com as 
instruções do fabricante e com 
as normas de segurança locais. 
Não repare nem substitua 
nenhuma peça do aparelho a 
não ser que tal seja 
especificamente indicado no 
manual de utilização.
As crianças não devem realizar 
quaisquer operações de 
instalação. Mantenha as 
crianças afastadas do aparelho 
durante a instalação do mesmo. 
Mantenha o material da 
embalagem (sacos de plástico, 
partes de poliestireno, etc.) fora 
do alcance das crianças, 
durante e após a instalação do 
aparelho.
Depois de desembalar o 
aparelho, certifique-se de que 
este não foi danificado durante 
o transporte. Em caso de 
problemas, contacte o 
revendedor ou o Serviço Pós-
Venda mais próximo.
Deve desligar o aparelho da 
corrente elétrica antes de 
efetuar qualquer operação de 
instalação.
Durante a instalação, certifique-
se de que o aparelho não 
danifica o cabo de alimentação.
Ligue o aparelho apenas depois 
de concluída a instalação do 
mesmo.
As ligações ao abastecimento 
de água devem ser efetuadas 
por um técnico qualificado, de 
acordo com as instruções 
fornecidas pelo fabricante e no 
pleno respeito das normas de 
segurança.
O aparelho deve ser ligado à 
alimentação de água utilizando 
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conjuntos de tubos novos. Não 
reutilize conjuntos de tubos 
velhos.
Todos os tubos devem ser 
devidamente fixados para 
evitar que se soltem durante o 
funcionamento.
Cumpra as normas em vigor 
promulgadas pela entidade 
local distribuidora de água. 
Pressão da água no 
abastecimento 0,05 - 1,0 MPa.
A temperatura de admissão de 
água depende do modelo da 
máquina de lavar loiça. Caso a 
mangueira de admissão de 
água disponha da marca "máx. 
25°C", então a temperatura da 
água máxima é corresponde a 
25°C. Para todos os restantes 
modelos a temperatura 
máxima da água é de 60°C.
Não corte os tubos e, caso o 
aparelho esteja equipado com 
um sistema de bloqueio da 
água, não exponha à água o 
revestimento de plástico 
contendo a mangueira de 
admissão da água.
Se os tubos não forem 
suficientemente compridos, 
contacte o seu revendedor 
local.
Certifique-se de que as 
mangueiras de alimentação e 
descarga da água não estão 
dobradas nem obstruídas. 
Antes da primeira utilização, 
verifique a vedação do tubo de 
alimentação e descarga.
Durante a utilização, o acesso à 
parte de trás deve estar 
limitado de uma forma 
sustentável tal como 
aproximando a máquina da 
parede ou do móvel.
Ao instalar o aparelho, 
certifique-se de que os quatro 
pés ficam estáveis e 
corretamente assentes no 
pavimento e de que fica bem 
nivelado (utilize um nível de 
bolha de ar).

Se instalar a máquina no final 
de uma linha de máquinas 
tornando o painel lateral 
acessível, a área com 
dobradiças deve ficar coberta 
para evitar o risco de ser 
esmagada.
Para as máquinas de lavar loiça 
com aberturas de ventilação na 
base, as mesmas não deverão 
ser obstruídas por quaisquer 
tapetes.

AVISOS RELATIVOS À 
ELETRICIDADE
Para que a instalação esteja em 
conformidade com as normas de 
segurança em vigor, deve instalar 
um interruptor omnipolar com 
uma distância mínima de 3 mm 
entre os contactos e dispor de 
ligação à terra.
Caso o cabo de ligação à rede 
esteja danificado substitua-o 
por outro equivalente. O cabo 
de alimentação só pode ser 
substituído por um técnico 
qualificado, em conformidade 
com as instruções do fabricante 
e as normas de segurança em 
vigor. Contacte um centro de 
assistência técnica autorizado. 
Caso a ficha fornecida não seja 
adequada para a sua tomada, 
contacte um técnico 
qualificado.
O cabo de alimentação deve ser 
suficientemente comprido para 
ligar o aparelho à tomada 
elétrica da parede, depois de 
instalado no respetivo lugar. 
Não puxe o cabo de 
alimentação.
Não utilize extensões, tomadas 
múltiplas ou adaptadores. Não 
ligue o aparelho se este possuir 
um cabo ou uma ficha elétrica 
danificados, se não estiver a 
funcionar corretamente, se 
estiver danificado ou se tiver 
caído. Mantenha o cabo 
afastado de superfícies 
quentes. Após a instalação do 

aparelho, os componentes 
elétricos devem estar 
inacessíveis ao utilizador. Evite 
tocar no aparelho com partes 
do corpo que estejam húmidas, 
bem como utilizá-lo descalço.

UTILIZAÇÃO ADEQUADA
A água da máquina de lavar 
loiça não é água potável.
O número máximo de talheres 
suportado encontra-se 
indicado na folha do produto.
A porta do aparelho não deverá 
ser deixada aberta, pois existe 
perigo de se tropeçar na 
mesma.
A porta aberta pode suportar 
apenas o peso do cesto com a 
loiça.
Não utilize a porta como base 
de apoio e não se sente nem 
suba para cima da mesma.
Utilize apenas detergentes e 
aditivos concebidos para 
máquinas de lavar loiça 
automáticas.
AVISO: Os detergentes para 
máquinas de lavar loiça são 
fortemente alcalinos. Estes 
podem ser extremamente 
perigosos se ingeridos. Evite o 
contacto com a pele e os olhos 
e mantenha as crianças 
afastadas da máquina de lavar 
loiça sempre que a porta da 
mesma estiver aberta.
Certifique-se de que o 
recipiente do detergente está 
vazio após o final de cada ciclo 
de lavagem.
Guarde o detergente, o 
abrilhantador e o sal 
regenerador fora do alcance 
das crianças.
AVISO: As facas e outros 
utensílios com pontas afiadas 
devem ser colocados no cesto 
com as pontas viradas para 
baixo ou na posição horizontal.
A torneira do abastecimento de 
água deve ser fechada e a ficha 
removida da tomada elétrica 
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após cada programa de 
lavagem e antes de limpar a 
máquina de lavar loiça ou 
realizar qualquer trabalho de 
manutenção.
Desligue também a máquina de 
lavar loiça em caso de eventuais 
avarias.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Nunca use um aparelho de 
limpeza a vapor. 
Use luvas de proteção durante 
as operações de limpeza e 
manutenção.
Deve desligar o aparelho da 
corrente elétrica antes de 
efetuar qualquer operação de 
manutenção.

CONSELHOS PARA A PROTEÇÃO DO AMBIENTE

ELIMINAÇÃO DA EMBALA-
GEM
A caixa da embalagem é 100% 
reciclável, tal como confirmado 
pelo símbolo de reciclagem :

As várias partes da embalagem 
devem ser eliminadas de forma 
responsável e em total 
conformidade com as normas 
estabelecidas pelas 
autoridades locais.

ELIMINAÇÃO DE 
ELETRODOMÉSTICOS
Quando pretender desfazer-se 
do aparelho, inutilize-o 
cortando o cabo de 
alimentação e removendo as 
portas e prateleiras (se 
existentes), evitando assim que 
as crianças trepem facilmente 
para o seu interior, podendo 
ficar presas.

Este aparelho é fabricado com 

materiais recicláveis   ou 
reutilizáveis. Elimine-o em 
conformidade com as normas 
de eliminação de resíduos 
locais.
Para obter mais informações 
sobre o tratamento, 
recuperação e reciclagem de 
eletrodomésticos, contacte as 
autoridades locais 
competentes, o serviço de 
recolhas de desperdícios 
domésticos ou a loja onde 
adquiriu o aparelho.
Este aparelho está marcado em 
conformidade com a Diretiva 
Europeia 2012/19/UE relativa 
aos Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos (REEE).
Ao garantir a eliminação 
adequada deste produto, 
estará a ajudar a evitar 
potenciais consequências 

negativas para o ambiente e 
para a saúde pública, que 
poderiam resultar de um 
tratamento inadequado dos 
resíduos deste produto.

O símbolo  no produto, ou 
nos documentos que 
acompanham o produto, indica 
que este aparelho não deve ser 
tratado como resíduo 
doméstico e deve ser 
transportado para um centro 
de recolha adequado para 
proceder à reciclagem do 
equipamento elétrico e 
eletrónico.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Este aparelho foi concebido, 
fabricado e vendido em 
conformidade com as 
seguintes diretivas de 
segurança da CE: LVD 
2014/35/EU,  EMC 2014/30/EU  
and  RoHS 2011/65/EU.

Este aparelho foi concebido, 
fabricado e distribuído em 
conformidade com as diretivas 
da CE de Conceção ecológica e 
de Etiquetagem energética: 
2009/125/CE e 2010/30/UE.
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

VIKTIGT ATT LÄSA OCH 
OBSERVERA
Läs dessa säkerhetsföreskrifter 
noga innan du använder 
apparaten.
Förvara dem nära till hands för 
framtida referens. 
I denna bruksanvisning och på 
apparaten finns viktiga 
säkerhetsvarningar som du 
alltid ska följa. 
Tillverkaren ansvarar inte för 
försummelse att respektera 
dessa säkerhetsföreskrifter, för 
olämplig användning av 
apparaten eller för felaktig 
inställning av reglagen.

SÄKERHETSVARNINGAR
Barn (0–8 år) ska hållas på 
avstånd från apparaten 
förutom om de hålls under 
ständig uppsikt. Barn från 8 års 
ålder och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap, kan 
använda denna apparat om de 
hålls under uppsikt eller om de 
har fått instruktioner om hur 
apparaten används på ett 
säkert sätt och förutsatt att de 
förstår vilka faror det innebär. 
Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan uppsikt.

TILLÅTEN ANVÄNDNING
FÖRSIKTIGT: Apparaten är inte 
avsedd att användas med en 
extern timer eller ett separat 
fjärrkontrollsystem. 
Denna apparat är bara avsedd 
för hushållsbruk och inte för 
professionellt bruk.
Använd inte apparaten 
utomhus.

Förvara inte och använd inte 
explosiva ämnen så som 
sprayflaskor, gas eller annat 
brandfarligt material i eller i 
närheten av apparaten. Om 
apparaten skulle slås på av 
misstag kan materialet fatta eld.
Den här apparaten är avsedd 
för hushållsbruk och liknande 
användning, såsom:
• personalrum i butiker, 

kontor och andra 
arbetsplatser

• på lantgårdsboende
• av kunder på hotell, motell 

och andra 
inkvarteringsanläggningar

• gästhem med rum inklusive 
frukost.

Apparaten får bara användas 
för att diska hushållsdisk i 
enlighet med
instruktionerna i denna 
bruksanvisning. 
Vattenkranen ska stängas och 
stickproppen ska tas ut från 
eluttaget i slutet av varje cykel 
och innan du rengör apparaten 
eller utför underhållsarbeten.
Apparaten ska även kopplas 
bort vid fel på den.

INSTALLATION
För att hantera och installera 
produkten krävs minst två 
personer. Använd 
skyddshandskar när du packar 
upp och installerar apparaten.
Installation och reparationer 
ska utföras av behörig fackman 
i enlighet med tillverkarens 
anvisningar och lokala 
säkerhetsbestämmelser. 
Reparera eller byt inte ut delar 
på apparaten om detta inte 
direkt rekommenderas i 
bruksanvisningen.

Installationen får inte utföras av 
barn. Håll barn på avstånd 
under installationen. Förvara 
allt förpackningsmaterial 
(plastpåsar, polystyrendetaljer 
och liknande) utom räckhåll för 
barn, både under och efter 
installationen.
När apparaten har packats upp, 
kontrollera att den inte har 
skadats under transporten. 
Kontakta din återförsäljare eller 
närmaste kundservice om du 
upptäcker något problem.
Apparaten ska alltid vara 
bortkopplad från elnätet innan 
installationsarbete utförs.
Se till att nätkabeln inte 
kommer i kläm och skadas av 
produkten under 
installationen.
Sätt inte på apparaten förrän 
installationen har slutförts.
Vattenanslutningar måste 
utföras av en utbildad fackman 
i enlighet med tillverkarens 
anvisningar och gällande 
säkerhetsföreskrifter.
Apparaten ska anslutas till 
vattenledningen med hjälp av 
en ny slangsats. Använd inte 
gamla slangsatser.
Alla slangar måste fästas 
ordentligt så att de inte lossnar 
under drift.
Följ gällande föreskrifter från 
den kommunala VA-enheten. 
Vattentrycket ska vara 0,05-1.0 
MPa.
Vattenflödets temperatur beror 
på diskmaskinsmodellen. Om 
den installerade 
tilloppsslangen är markerad 
med “25 °C Max”, är maximalt 
tillåten vattentemperatur 25 °C. 
För alla andra modeller är 
maximalt tillåten 
vattentemperatur 60 °C.
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Kapa aldrig slangarna. Doppa 
aldrig plastlådan innehållande 
vattenstoppsystemet i vatten 
på maskiner med 
vattenstoppsystem.
Vänd dig till en återförsäljare 
om slangarna inte är tillräckligt 
långa.
Försäkra dig om att tillopps- 
och avloppsslangarna inte är 
vikta eller igentäppta. 
Kontrollera att vatten- och 
avloppsslangarna är täta innan 
maskinen används första 
gången.
Vid användning ska åtkomst till 
den bakre väggen vara 
begränsad på ett hållbart sätt, 
t.ex. att ställa maskinen mot 
väggen eller en möbelskiva.
När apparaten installeras ska du 
säkerställa att de fyra fötterna är 
stabila och står på golvet. 
Justera dem om nödvändigt 
och kontrollera att apparaten är 
helt plan med hjälp av ett 
vattenpass.
Om apparaten installeras i 
slutet av en rad enheter på så 
sätt att dess sidopanel är 
åtkomlig ska 
gångjärnsområdet täckas över 
för att undvika risk för 
krosskada.
För diskmaskiner som har 
ventilationsöppningar längst 
ned får dessa öppningar inte 
täckas över med en matta.

VARNINGAR GÄLLANDE EL
För att installationen ska 
uppfylla gällande säkerhetskrav 
krävs att en allpolig brytare 
med minst 3 mm 
kontaktavstånd används och 
att apparaten ansluts till jord.
Om nätkabeln är skadad, byt ut 
den mot en likadan. Nätkabeln 
får bara bytas ut av behörig 
elektriker och i enlighet med 
tillverkarens anvisningar och 

gällande säkerhetsföreskrifter. 
Vänd dig till en auktoriserad 
serviceverkstad. Om den 
monterade stickproppen inte 
passar till ditt eluttag ska du 
kontakta en behörig elektriker.
Nätkabeln måste vara 
tillräckligt lång för att 
apparaten ska kunna anslutas 
till eluttaget när den är på plats 
i skåpet. Dra inte i nätkabeln.
Använd inte 
förlängningssladdar, grenuttag 
eller adaptrar. Använd inte 
apparaten om elsladden eller 
stickproppen är skadad, om 
den inte fungerar korrekt eller 
om den har skadats eller 
tappats. Håll nätkabeln borta 
från heta ytor. När 
installationen är klar ska det 
inte gå att komma åt de 
elektriska komponenterna. 
Vidrör aldrig apparaten med 
våta kroppsdelar och var inte 
barfota när du använder den.

KORREKT ANVÄNDNING
Vattnet i diskmaskinen är inte 
drickbart.
Maximalt antal kuvert anges i 
produktbladet.
Luckan får inte lämnas öppen 
eftersom det kan utgöra en risk 
för att snubbla.
När luckan är öppen klarar den 
endast den belastning som den 
utdragna korgen inklusive 
diskgodset utövar på den.
Använd inte den öppna luckan 
som avställningsyta. Sätt och 
ställ dig inte på luckan.
Använd bara disk- och 
sköljmedel som är speciellt 
framtagna för diskmaskiner.
VARNING: Diskmedel för 
maskindisk är starkt alkaliska. 
Det kan vara mycket farligt att 
förtära dem. Undvik kontakt 
med hud och ögon och håll 
barn på avstånd från 

diskmaskinen när luckan är 
öppen.
Kontrollera att 
diskmedelsfacket är tomt när 
diskprogrammet är klart.
Förvara diskmedel, sköljmedel 
och diskmaskinssalt utom 
räckhåll för barn.
VARNING: Knivar och andra 
redskap som är vassa ska ställas 
i bestickskorgen med spetsen 
nedåt eller läggas ned i vågrätt 
läge.
Vattenkranen ska stängas och 
stickproppen ska tas ut från 
eluttaget i slutet av varje 
program och innan du rengör 
diskmaskinen eller utför 
underhållsarbeten.
Diskmaskinen ska även kopplas 
bort vid fel på maskinen.

RENGÖRING OCH 
UNDERHÅLL
Använd inte ångtvätt. 
Använd skyddshandskar när 
rengöring och underhåll utförs.
Apparaten ska alltid kopplas 
bort från elnätet innan 
underhållsåtgärder utförs.

SV
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MILJÖRÅD

KASSERING AV 
EMBALLAGEMATERIALET
Förpackningsmaterialet kan 
återvinnas till 100%, vilket 
framgår av 
återvinningssymbolen :

Därför ska de olika delarna av 
förpackningen kasseras på ett 
ansvarsfullt sätt och i enlighet 
med gällande lokala 
bestämmelser för 
avfallshantering.

KASSERING AV 
HUSHÅLLSAPPARATER
Gör apparaten obrukbar innan 
den kasseras genom att klippa 
av nätkabeln. Avlägsna även 
luckor och hyllor (i 
förekommande fall) så att barn 
inte kan klättra in och bli 
instängda i den.

Denna produkt är tillverkad av 
material som kan återanvändas 

 eller återvinnas. Kassera 
den enligt lokala bestämmelser 
för avfallshantering.
För mer information om 
hantering, återvinning och 
återanvändning av elektriska 
hushållsapparater, var god 
kontakta de lokala 
myndigheterna, ortens 
sophanteringstjänst eller 
butiken där apparaten 
inhandlades.
Denna apparat är märkt i 
enlighet med direktiv 2012/19/
EU om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektrisk och 
elektronisk utrustning (Waste 
Electrical and Electronic 
Equipment, WEEE).
Genom att säkerställa en 
korrekt kassering av denna 
produkt bidrar du till att 

förhindra potentiella negativa 
konsekvenser för vår miljö och 
vår hälsa, som annars kan bli 
följden om produkten inte 
hanteras på rätt sätt.

Symbolen  på apparaten 
eller på de dokument som 
medföljer apparaten visar att 
denna apparat inte får skrotas 
som hushållsavfall, utan ska 
lämnas in på miljöstation för 
återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Denna maskin designas, 
tillverkas och marknadsförs i 
enlighet med säkerhetskraven i 
följande EG-direktiv: LVD 
2014/35/EU,  EMC 2014/30/EU  
and  RoHS 2011/65/EU.

Denna apparat har utformats, 
tillverkats och marknadsförts i 
enlighet med kraven i EU-
direktiven om ekodesign och 
energimärkning: 2009/125/EG 
och 2010/30/EU.
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